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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted.

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette Coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the Royal Gazette Coordinator.

NOTICE
Orders In Council issued during the month of

February 2009

February 5, 2009
2009-34 Appointment: Occupational Health and Safety

Officer
2009-35 Regulation 2008-113 - Video Lotteries Sitehold-

ers Regulation - Gaming Control Act amended

2009-36 Regulation 2008-112 - Video Lottery Scheme
Regulation - Gaming Control Act amended

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale tels que soumis.

Les documents à publier doivent parvenir à la coordonna-
trice de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec la coordonnatrice de la
Gazette royale.

AVIS
Décrets en conseil pris durant le mois de

février 2009

Le 5 février 2009
2009-34 Nomination : agent de l’hygiène et de la sécurité

au travail
2009-35 Modification du Règlement 2008-113 : Règle-

ment sur les maîtres des lieux d’exploitation
d’appareils de jeux vidéo - Loi sur la réglemen-
tation des jeux

2009-36 Modification du Règlement 2008-112 : Règle-
ment sur les systèmes de loterie vidéo - Loi sur la
réglementation des jeux

Décrets en conseil
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2009-37 Regulation 2006-41 - General Regulation -
Petroleum Product Pricing Act amended

2009-38 Regulation 92-74 - Exotic Wildlife Regulation -
Fish and Wildlife Act amended

2009-39 Proclamation of An Act to Amend the Crop In-
surance Act, Chapter 46 of the Acts of New
Brunswick, 2008

2009-40 Regulation 95-122 - General Regulation - Agri-
cultural Insurance Act amended

2009-41 Debenture issue sold under ministerial borrow-
ing authority

2009-42 Expropriation of land located in the County of
Queens

2009-43 Supply and Services Minister to convey property
to the City of Edmundston

2009-45 By-election for the electoral district of
Restigouche-La-Vallée

2009-46 Supply and Services Minister to acquire proper-
ties from Paul E. McIntyre

2009-48 Appointments: Members of the New Brunswick
Fisheries Development Board

2009-49 Payment from the Consolidated Fund to Provin-
cial Holdings Ltd.

February 19, 2009
2009-51 Appointments: Adjudicators of the Small

Claims Court of New Brunswick
2009-52 Appointment: Public Director of the Board of

Directors of the Nurses Association of New
Brunswick

2009-53 Reappointment: Public Representative to the
Executive Council of the New Brunswick Asso-
ciation of Speech-Language Pathologists and
Audiologists

2009-54 Appointments: Members of the Board of Direc-
tors of the New Brunswick Housing Corporation

2009-55 Appointments: Vice-Chairpersons of the Ap-
peals Tribunal of the Workplace Health, Safety
and Compensation Commission

2009-56 Proclamation of An Act to Amend the Workplace
Health, Safety and Compensation Commission
Act, Chapter 54 of the Acts of New Brunswick,
2008

2009-57 Appointments: Board of Directors of the Work-
place Health, Safety and Compensation Com-
mission

2009-58 Proclamation of the Management of Seized and
Forfeited Property Act, Chapter M-0.5 of the
Acts of New Brunswick, 2008

2009-59 Proclamation of the Seafood Processing Act,
Chapter S-53 of the Acts of New Brunswick,
2006

2009-60 Regulation made under the Seafood Processing
Act - General Regulation

2009-61 Proclamation of An Act to Amend the Electrical
Installation and Inspection Act, Chapter 41 of
the Acts of New Brunswick, 2008

2009-62 Regulation 84-165 - General Regulation - Elec-
trical Installation and Inspection Act amended

2009-37 Modification du Règlement 2006-41 : Règle-
ment général - Loi sur la fixation des prix des
produits pétroliers

2009-38 Modification du Règlement 92-74 : Règlement
relatif à la faune exotique - Loi sur le poisson et
la faune

2009-39 Proclamation de la Loi modifiant la Loi sur
l’assurance-récolte, chapitre 46 des Lois du
Nouveau-Brunswick de 2008

2009-40 Modification du Règlement 95-122 : Règlement
général - Loi sur l’assurance agricole

2009-41 Émission de débentures en vertu du pouvoir
d’emprunter du ministre

2009-42 Expropriation d’un bien-fonds dans le comté de
Queens

2009-43 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder un bien à la Ville d’Edmundston

2009-45 Élection partielle pour la circonscription électo-
rale de Restigouche-La-Vallée

2009-46 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à acquérir un bien de Paul E. McIntyre

2009-48 Nominations : membres du Conseil de dévelop-
pement des pêches du Nouveau-Brunswick

2009-49 Versement à Gestion provinciale Ltée d’un mon-
tant prélevé sur le Fonds consolidé

Le 19 février 2009
2009-51 Nomination : adjudicateur aux fins de la Cour

des petites créances du Nouveau-Brunswick
2009-52 Nomination : membre du conseil d’administra-

tion de l’Association des infirmières et infir-
miers du Nouveau-Brunswick à titre de repré-
sentante du public

2009-53 Renomination : membre du conseil exécutif de
l’Association des orthophonistes et des audiolo-
gistes du Nouveau-Brunswick à titre de repré-
sentant non professionnel

2009-54 Nominations : membres du conseil d’adminis-
tration de la Société d’habitation du Nouveau-
Brunswick

2009-55 Nominations : vice-présidents du tribunal d’ap-
pel de la Commission de la santé, de la sécurité
et de l’indemnisation des accidents au travail

2009-56 Proclamation de la Loi modifiant la Loi sur la
Commission de la santé, de la sécurité et de l’in-
demnisation des accidents au travail, chapitre 54
des Lois du Nouveau-Brunswick de 2008

2009-57 Nominations : membres du conseil d’adminis-
tration de la Commission de la santé, de la sécu-
rité et de l’indemnisation des accidents au travail

2009-58 Proclamation de la Loi sur la gestion des biens
saisis et des biens confisqués, chapitre M-0.5 des
Lois du Nouveau-Brunswick de 2008

2009-59 Proclamation de la Loi sur le traitement des
poissons et fruits de mer, chapitre S-53 des Lois
du Nouveau-Brunswick de 2006

2009-60 Établissement du Règlement général - Loi sur le
traitement des poissons et fruits de mer

2009-61 Proclamation de la Loi modifiant la Loi sur le
montage et l’inspection des installations électri-
ques, chapitre 41 des Lois du Nouveau-
Brunswick de 2008

2009-62 Modification du Règlement 84-165 : Règlement
général - Loi sur le montage et l’inspection des
installations électriques
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2009-63 Regulation 94-5 - General Regulation - Credit
Unions Act amended

2009-64 Regulation 83-197 - Licence and Examination
Fees for Agents and Brokers Regulation - Insur-
ance Act amended

2009-65 Regulation made under the Gaming Control Act
- Casino Regulation

2009-66 Regulation made under the Fire Prevention Act -
Plan Review Fees Regulation

2009-67 Transfer of administration and control of land
from the Minister of Natural Resources to Her
Majesty in Right of Canada

2009-68 Expropriation of land located in the County of
Restigouche

2009-69 Order in Council 2005-153 amended
2009-70 Order that the Village of Baker Brook is subject

to the provisions of Part V of the Control of
Municipalities Act

Appointment: Supervisor of the Village of Baker
Brook

2009-71 Supervisor of the Village of Baker Brook to have
authority to sign cheques for the municipality

2009-73 Business New Brunswick Minister to provide fi-
nancial assistance to T.S. Simms & Co. Limited

February 26, 2009
2009-76 Designation of the Registrar of Gaming Control

and any Deputy Registrar appointed under the
Gaming Control Act to issue a licence for a lot-
tery scheme in New Brunswick

2009-77 Appointment: Adjudicator for the purpose of
conducting hearings under the Gaming Control
Act

2009-78 Appointment: Rentalsmen under the Residential
Tenancies Act

2009-79 Appointment: Chairperson of the Premier’s
Council on the Status of Disabled Persons

2009-80 Appointment: Chairperson of the Mental Health
Tribunal

2009-81 Appointment: Members of the Assessment and
Planning Appeal Board

2009-82 Regulation 84-9 - Probate Rules Regulation -
Probate Court Act amended

2009-83 Regulation 2005-94 - Rural Community Admin-
istration Regulation - Municipalities Act
amended

2009-84 Regulation 94-157 - General Regulation - Pub-
lic Purchasing Act amended

2009-85 Regulation 94-157 - General Regulation - Pub-
lic Purchasing Act amended

2009-86 Prescription of the general terms under which
the Minister of Finance may raise money by is-
suing securities with a term to maturity of more
than one year

2009-87 Supply and Services Minister to convey property
to the Town of St. Stephen

2009-88 Supply and Services Minister to convey property
to Karen Marie Mann

2009-63 Modification du Règlement 94-5 : Règlement
général - Loi sur les caisses populaires

2009-64 Modification du Règlement 83-197 : Règlement
sur les droits de licence et d’examen des agents
et courtiers - Loi sur les assurances

2009-65 Établissement du Règlement sur les casinos - Loi
sur la réglementation des jeux

2009-66 Établissement du Règlement sur les droits pour
l’examen des plans - Loi sur la prévention des
incendies

2009-67 Transmission de la gestion et du contrôle d’un
bien-fonds du ministre des Ressources naturelles
à Sa Majesté du chef du Canada

2009-68 Expropriation d’un bien-fonds dans le comté de
Restigouche

2009-69 Modification du décret en conseil 2005-153
2009-70 Ordonnance stipulant que le Village de Baker

Brook tombe sous le coup des dispositions de la
partie V de la Loi sur le contrôle des municipali-
tés
Nomination : administrateur du Village de
Baker Brook

2009-71 Administrateur du Village de Baker Brook auto-
risé à signer les chèques pour la municipalité

2009-73 Ministre d’Entreprises Nouveau-Brunswick
autorisé à fournir une aide financière à
T.S. Simms & Co. Limited

Le 26 février 2009
2009-76 Désignation du registraire de la réglementation

des jeux et de l’un ou l’autre des registraires ad-
joints nommés en vertu de la Loi sur la régle-
mentation des jeux pour la délivrance d’une li-
cence de loterie au Nouveau-Brunswick

2009-77 Nomination : arbitre chargé de présider les
audiences tenues dans le cadre de la Loi sur la
réglementation des jeux

2009-78 Nominations : médiateurs des loyers en vertu de
la Loi sur la location de locaux d’habitation

2009-79 Nomination : présidente du Conseil du Premier
ministre sur la condition des personnes handica-
pées

2009-80 Nomination : président du tribunal de la santé
mentale

2009-81 Nominations : membres de la Commission d’ap-
pel en matière d’évaluation et d’urbanisme

2009-82 Modification du Règlement 84-9 : Règles de la
Cour des successions - Loi sur la Cour des suc-
cessions

2009-83 Modification du Règlement 2005-94 : Règle-
ment sur l’administration des communautés ru-
rales - Loi sur les municipalités

2009-84 Modification du Règlement 94-157 : Règlement
général - Loi sur les achats publics

2009-85 Modification du Règlement 94-157 : Règlement
général - Loi sur les achats publics

2009-86 Prescription des conditions générales en vertu
desquelles le ministre des Finances est autorisé à
réunir des fonds par l’émission de valeurs arri-
vant à échéance dans plus d’une année

2009-87 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder un bien à la Ville de St. Stephen

2009-88 Ministre de l’Approvisionnement et des Services
autorisé à céder un bien à Karen Marie Mann
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NOTICE OF LEGISLATION
TAKE NOTICE that the College of Physicians and Surgeons of
New Brunswick intends to apply to the 2009 sitting of the Leg-
islative Assembly of New Brunswick for the enactment of a
Private Bill entitled “An Act to Amend an Act Respecting the
New Brunswick Medical Society and the College of Physicians
and Surgeons of New Brunswick”.

The nature and object of the Bill is to expedite and enhance the
ability of the College to review and investigate complaints, to
provide for open disciplinary hearings, and make such other
amendments required for clarification and consistency.

DATED at Saint John, New Brunswick, on April 8th, 2009.

Deirdre L. Wade, QC Dr. Ed Schollenberg, Registrar
Solicitor for the College of College of Physicians and
Physicians and Surgeons of Surgeons of New Brunswick
New Brunswick 1 Hampton Road
P.O. Box 6010, Station A Suite 300
Saint John, NB E2L 4R5 Rothesay, NB E2E 5K8

Legislative Assembly

AVIS DE PRÉSENTATION D’UN PROJET DE LOI
SACHEZ que le Collège des médecins et chirurgiens du
Nouveau-Brunswick a l’intention de solliciter, au cours de la
session de l’Assemblée législative du Nouveau-Brunswick de
2009, l’adoption d’un projet de loi d’intérêt privé intitulé « Loi
modifiant la Loi relative à la Société médicale du Nouveau-
Brunswick et au Collège des médecins et chirurgiens du
Nouveau-Brunswick ».
L’objet du projet de loi est d’accélérer et d’améliorer les proces-
sus du Collège en matière d’examen des plaintes et d’enquête
sur les plaintes, de prévoir des audiences disciplinaires publi-
ques et d’apporter d’autres modifications nécessaires pour assu-
rer la clarification et la cohérence du texte.
FAIT à Saint John, au Nouveau-Brunswick le 8 avril 2009.

Deirdre L. Wade, c.r. Dr Ed Schollenberg
Avocat du Collège des registraire du Collège des
médecins et chirurgiens médecins et chirurgiens
du Nouveau-Brunswick du Nouveau-Brunswick
C.P. 6010, succursale A 1, chemin Hampton
Saint John (N.-B.) E2L 4R5 bureau 300

Rothesay (N.-B.) E2E 5K8

Assemblée législative

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provin-
ciales et d’annuler l’enregistrement des corporations extra-
provinciales

Avis d’une décision de dissoudre les corporations provinciales
Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision de dissoudre les corporations suivan-
tes en vertu de l’alinéa 139(1)c) de la Loi, puisque lesdites corporations
ont fait défaut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou docu-
ments requis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la pu-
blication du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra
dissoudre lesdites corporations.

Loi sur les corporations
commerciales

Notice of a decision to dissolve provincial corporations and
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Notice of decision to dissolve provincial corporations
Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to dissolve the following corporations pursuant to
paragraph 139(1)(c) of the Act, as the said corporations have been in
default in sending to the Director fees, notices, and/or documents re-
quired by the Act. Please note that 60 days after the date of publication
of this Notice in The Royal Gazette, the Director may dissolve the
corporations.

Business Corporations Act

030431 030431 (N.B.) LTD.
037386 037386 N.B. LTD.
039444 039444 N.B. LTD.
039493 039493 N.B. LTEE
047333 047333 N.B. Ltd.
052057 052057 N.B. LTD.
500063 500063 N.B. LIMITED
502271 502271 N.B. LTD.
502299 502299 N.-B. INC.
504444 504444 N.B. INC.
504701 504701 N.B. INC.
506928 506928 NB Inc.
506931 506931 N.B. Inc.
506956 506956 N.B. LTD.
507024 507024 NB Ltd.
507076 507076 N.-B. LTEE
509300 509300 N.B. Ltd.
509336 509336 N.B. INC.
509361 509361 N.B. INC.
509367 509367 N.B. Ltd.
509368 509368 N.B. Ltd.

511940 511940 N.B. Inc.
512065 512065 NB Ltd.
514439 514439 N. B. INC.
514466 514466 N.B. LTD.
514484 514484 N.B. Ltd.
514542 514542 NB LTD.
514570 514570 N.B. Inc.
600902 600902 N.B. Ltd.
601140 601140 N.B. Ltd.
601237 601237 NB LTD.
603380 603380 N. B. Ltd.
606560 606560 N.B. Ltd.
606639 606639 N.B. LTD.
606737 606737 N.B. LTD.
606899 606899 N.B. INC.
618693 618693 N.B. Inc.
618730 618730 N.-B. Ltée
618787 618787 NB INC.- 618787 NB INC.
618792 618792 NB INC.- 618792 NB INC.
618819 618819 N.B. Inc.
618895 618895 N.B. INC.

618932 618932 N.-B. Ltée
618989 618989 NB INC.
618993 618993 N.B. Ltd.
619026 619026 N.B. Ltd.
619055 619055 NB INC.
619226 619226 NB INC.
625537 625537 N.B. Ltd.
625585 625585 N.B. Inc.
625608 625608 NB LTD.
625659 625659 N.B. INC.
625697 625697 N.B. Inc.
625901 625901 NB INC.
631417 631417 NB Ltd.
631612 631612 NB INC.
631644 631644 N.B. Inc.
631645 631645 N.B. Inc.
631654 631654 N.B. Ltd.
631686 631686 N.B. Inc.
631687 631687 N.B. Inc.
631764 631764 N.B. Inc.
631829 631829 NB LTD.
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631899 631899 N.B. Inc.
631943 631943 NB Inc.
631960 631960 N.B. Inc.
632025 632025 N.B. Ltd.
632028 632028 NB LTD.
632053 632053 N.B. Inc.
632057 632057 N.B. Ltd.
632153 632153 N.B. INC.
632192 632192 N.B. LTD.
631681 a khord inc.
502333 A.F. SEWELL & SON LTD.
618709 A.J.J. FORESTRY LTD.
601170 A.S.M. ENTERPRISE INC.
612471 AACC Import & Export Inc.
619273 ABN TIMBER LTD.
632074 ADVANTAGE BEYOND

CONSULTING INC.
057245 AL-RON HOLDINGS LTD.
049782 ALAN HOWIE’S GOLF SHOP LTD.
606483 Alexsam Holdings Ltd.
500145 ALLAN PATRICK, M.D.,

PROFESSIONAL CORPORATION
000443 ALLEN’S SERVICE STATION LTD.
000646 APPLEBY’S BINDERY LTD.
000693 AREA DEVELOPMENT LTD.
000722 ARMSTRONG INSTALLERS LTD.
631819 ASP HOLDING LTD.
631570 ASSISTANTS FOR YOU LTD.
631640 Associate’s Oil-Field Employment

Services Inc.
514550 Atlantic Biosolids Inc.
047386 ATLANTIC RESIDENTIAL SCREENS

LTD.
001200 AVENUE AUTOMOTIVE SALES LTD.
504886 AVENUE EVALUATIONS LTD.
612371 B & D Manchester Properties Ltd.
504867 B.A.T. SALES & SERVICE LTD.
607030 B.B.C. Super Seamless Ltée
631813 Banks Enterprises Inc.
509410 BAR-MAC DEVELOPMENTS LTD.
607015 BARN’S “R” US N.B. INC.
612534 Bartlett’s Monuments, Restoration, and

Lettering Service Ltd.
001482 BASSETT (NEW BRUNSWICK)

LIMITED
606484 Beaumont Holdings Ltd.
601503 BEST EXCAVATION & TRUCKING

LTD.
057359 BETSY COVE AQUA LTD.
625809 Better Heat Pump Solutions Inc.
015098 BIDDINGTON HOLDING LTD.
502353 BILMAR SALES & MERCHANDISING

LTD.
512085 BLACK SWAN ENTERTAINMENT

INC.
511877 BLAJ HOSPITALITY INC.
049918 BOB’S TOWING LTD.
631958 Boomer Enterprises Inc.
612781 Boots Cycle Works Inc.
632105 BRAD STANLEY FINANCIAL

SERVICES INC.
606706 Brands Beyond Inc.
601067 BRODERIE EXPRESS EMBROIDERY

INC.
035559 BROWNLANE FARMS LTD.
035558 BROWNLANE LUMBER LTD.
015522 BRUCE STANLEY & SON LTD.
514641 Brunswick Subway Ltd.
631649 Buba Canada Adventures Ltd.
631944 C & A BOOKKEEPING SERVICES

LTD.
002691 C & M DISTRIBUTORS LTD.
625314 C 2 C International Inc.
010329 C. M. MAILHOT (1977) LTEE.
009775 CAMILLE LEGER LIMITED
631828 Canadian Home Rentals Inc.
631939 CANADIAN SHIRAZ

INTERNATIONAL LTD
049870 CAPITAL TOWING LTD.

509494 CARL TRENHOLM’S FIBERGLASS
BOATS LIMITED

507095 Carvell’s Painting Inc.
049826 CASYCO LTD.
049566 CATCO CONVENIENCE & VIDEO

LTD.
500071 CENTER FOR ARTS & TECHNOLOGY

ATLANTIC CANADA INC.
003261 CENTRAL HOLDINGS LTD.
631865 CHALETS MPM COTTAGES INC.
003514 CHARLOTTE RESEARCH,

CONSULTANTS AND
DEVELOPMENT INC.

631740 Chazmac Services Ltd.
037372 CHESLEY LAMB LTD.
051776 CHEZ LA GUITARE INC.
606967 CHRIS COURT HOLDINGS INC.
003715 CITY ANIMAL HOSPITAL LTD.
504887 CITY LEASEWAY (1997) LTD.
625385 CITY SQUARE MOTEL INC.
625305 Coates Developments Ltd.
033776 COLEBROOK CONSTRUCTION LTD.
631780 Collette Concrete & Construction Inc.
514487 COLLISION ASSOCIATES THE

REPAIR NETWORK INC.
060050 CORPORATION 1906 INC.
631589 CORPORATION OF PSYCHIATRY OF

NEW BRUNSWICK INC.
509387 COUNTRY BUFFET INC.
631610 COUNTRY KIDS DAY CARE LTD.
607002 Coverdale NB Holdings Inc.
631908 Craft Outlet Club Inc.
504722 CREATION JEAN-LOUIS LEVESQUE

INC.
601063 Crestline Electric Ltd.
514603 CRS Chemical Corp.
004660 D & J ROOFING LTD.
619262 D. & C. Fisheries Ltd.
511997 D. CRAIG CARPENTRY AND

RESTORATION INC.
044882 D. MILLS HOLDINGS INC.
514639 Daniels Sharpsmart Canada Limited
054133 DARNAN TRUCKING INC.
511875 DCB Welding & Fabrication Inc.
030388 DE WARE’S SERVICE STATION LTD.
004892 DELUXE FRENCH FRIES LTD.
004895 DEMERCHANT TRUCKING LTD.
502314 DEVELOPPEMENTS LEBCO

DEVELOPMENTS INC.
619095 Dieppe 8 Motel Ltd.
631594 Digital Earth Geomatics Inc.
625601 DISTINCTIVE TIMBER BUILDING

KITS INC.
601130 Distributeurs L.S.G. Distributors Ltée/Ltd.
606957 DMG DEVELOPMENT HOLDINGS

INC.
606711 DMG Development Inc.
504705 DOC DYLANS LTD.
631777 Down to Earth Consulting Inc.
631921 Dr Richard Millet c.p. Inc.
625354 Dr. Bushra Farooq Professional

Corporation
625503 DR. DAVID CHAUT KHUON C.P. INC.
632065 Dr. James D. Leach Professional

Corporation
619202 DUNGARVON WHOOPER POWER

TRACK INC.
504846 E & I ENGINEERING LTD.
631923 EAGLE RENOVATIONS INC.
005443 EAST COAST MARINE CO. LTD.
512055 East Coast Technology Brokerage Inc.
502512 EAST RIVER ENTERPRISES INC.
631710 EcoTek Homes Ltd.
514533 ENCLOS CORP.
504820 ENTERPRICE SERVICES LTD.
504776 ENTREPRISE ARSENO INC.
631949 ENVIRO-BUCK LTD.
512020 ERIN VIEW FARMS LTD.

514633 ERNIE’S MARINE SALES & SERVICE
LTD.

625352 EUROPRO BEAUTY SUPPLIES INC.
006033 F.A.L. INVESTMENTS LTD.
514452 FIFO Communications Ltd.
629642 FIRST REALTY COMPANY (VALUE

ADDED) OF SCOTIA LTD.
509283 Foyer Martin Ltée
631773 Frogmore Estates Ltd.
619054 G & J Bradley Holdings Inc.
618992 G M FURNITURE AND APPLIANCE

INC
504894 G. & S. TRUCKING & CONTRACTING

INC.
601131 G.A. Technologies Ltée/Ltd.
606809 G.S. Foresterie Inc.
037336 GAETAN SERGE LTEE
601501 GARY FOSTER INC.
631810 GEMINI 3 CORP.
509287 GESTION AGRICOLE IMPÉRIALE

LTÉE IMPERIAL AGRICULTURAL
MANAGEMENT LTD

632029 GESTION ULYSSE BREAU (2009) INC.
618660 Gilbert Home Construction Ltd.
032128 GILLEY’S CLUB LTD.
007190 GLENWOOD LUMBER &

CONSTRUCTION COMPANY
LIMITED

051934 GLIDDEN SERVICE CENTER LTD.
631940 GLOBAL MAPLE COMPANY LTD
514605 Global ReMan Inc.
601016 GOOS BUILDERS LTD.
007328 GOULD LAND HOLDINGS LTD.
041922 GOYA TRADING INC.
500129 GREEN MACHINE GUIDE SERVICES

LTD.
601066 GREENLAW’S GARAGE LTD.
502484 GSJ TRANSPORT LTEE/LTD
612873 HANDWORKS LTD.
057292 HANSCOM’S PRODUCE LTD.
500020 HARVEY’S VEGETABLES LTD.
007897 HEAD ACRE FARMS LTD.
039506 HERITAGE LEGER LTEE
606700 Hilltop Market Limited
631596 Homestyle Poutine et Rapée Inc.
008154 HOPEWELL FARMS LTD.
625468 Hossack Ventures Ltd.
049932 HUGHES FOR SHOES LTD.
631651 Immeubles Royal Real Estate Inc.
514494 INNOVA.NET SOLUTIONS INC.
504900 INTEROIL CORPORATION
514610 IT’S MY CHOICE: STRESS

MANAGEMENT SERVICES INC.
504895 J & K TILT LOAD LTD.
631781 J M Foresterie Inc.
008683 J’S WELDING & SERVICE LTD.
035373 J. G. BELLAVANCE LTEE
008672 J. R. FOREST PRODUCTS LTD.
601109 JA-SA-LE MOTEL LTD.
008705 JACKSON BROS., LTD.
008752 JASK ENTERPRISES LTD.
612839 JAYSEE LTD.
631783 JC Development Inc.
008791 JENSEN BROTHERS LIMITED
632077 JEXFOUR INC.
631851 JGR Renovations Inc.
618837 Joyful Soul Consulting Inc.
631588 JR. EXPRESS INC.
618788 Karen’s Kandle Kreations Inc.
631858 KEMCAB PROPERTIES INC.
625741 KESWICK CUSTOM FABRICATION

LTD.
619100 Kyoto Insulators and Renovators Inc
033848 L’EBENISTERIE ACADIENNE LTEE
054106 L.E. LANDRY LTD./L.E. LANDRY

LTEE
053565 La Ferme Terrafruit Ltée
010867 LA MENUISERIE DAIGLE

WOODWORKING LTEE
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044079 LAKE GEORGE HOLDINGS LTD.
509452 LEBY PROPERTIES LTD.
039560 LEGAL LOGGING LTD.
031898 LEGER HOLDING CO. LTD.
601085 LES AMBULANCES DE LA

PENINSULE (CARAQUET) LTEE
514486 Les Domaines Du Havre De Shediac

Harbour Estates Inc.
514532 Les Païens Inc.
601331 Les Propriétés B.L.B. Properties Ltée/Ltd.
035394 LITTLE ROCK TRUCKING LTD.
041962 LIU’S LTD.
507057 M & H HOLDINGS LTD.
612340 M & M Plastering Inc.
512098 M. & M. Coulombe Forestier Inc.
502370 M. THERIAULT PIECES D’AUTO

LTEE
514479 M.A.J.S. Entreprise Ltée
013209 MABCO MANAGEMENT INC.
042170 MACKAY LOGGING CO. LTD.
011749 MacKNIGHT MOTORS LTD.
631998 Made In China Inc.
010298 MADRAS INVESTMENTS LTD.
612599 Mago Const. Ltd.
632108 Mann Laine Investments Inc.
032069 MARCONTRADE LTD.
512089 MARIS VENTURES & HOLDINGS

LTD.
601452 MARITECH TRUCKING LTD.
502470 Maritime Capital Management Ltd.
504829 MARITIME CLEANING SPECIALIST

LTD.
606933 Maritime Motor Sports Inc.
631832 Maritime Muffler Ltd.
044604 MARITIME ORTHOPEDIC COMPANY

LIMITED
631804 MARITIME POWER WASH INC.
010662 MARQUIS CLEANERS (1978) LTD.
619097 MAXEL FOODS INC.
011245 MCEWEN’S MACHINING LTD.
514584 MEAN LAND COMPANY INC.
607066 MECCO ENTERPRISES INC.
632066 MEDISA PROFESSIONAL

CORPORATION
032029 MERRITHEW ENGINEERING

CONSULTANTS LTD.
606631 MGA HEALTH SERVICES LTD.
502448 MILLSTREAM ENTERPRISES INC. -

ENTREPRISES MILLSTREAM INC.
600722 MIRAMICHI BOLT & SCREW LTD.
606813 MIXED ON-SITE CONCRETE LTD.
039453 MONCTON EDUCATIONAL

SERVICES LTD.
502330 MPM CONSTRUCTION INC.
601141 MPM ENTREPRISES LTEE
514472 MUNRO CONTROL TECHNOLOGIES

INC.
606545 NADEAU FOREST SERVICE INC.
511974 Newcastle Creek Convenience Ltd.
618990 Newcombe’s Lawn Care Inc.
502393 NICK LEBLANC INVESTIGATIONS

LTD.
032103 NINE C’S INVESTMENT LIMITED
606853 NJM CONTRACTING LTD.
632075 Norm’s Quality Home Improvements Ltd.
509332 NORTH STAR SALMON LTD.
033821 OCTA EVERGREENS LTD.
631986 Old Factory Restaurant Inc.
631727 OMOCRON CONSULTING LTD.
020075 ONE HOUR PHOTO CENTRE OF N.B.

LIMITED
041817 ONIL & ROBERT CONSTRUCTION

LTEE
502398 OUELLETTE FARM & AUTO REPAIR

INC.

511960 Overboard Diving Ltd.
502309 P & C TRUCKING LTD.
631782 P and N Export/Import Inc.
504675 PALETTES ELM CAISSIE INC.
012816 PARK REALTY LTD.
631792 Pavage J.M. Paving Inc.
012900 PEARLGLOW PRODUCTS COMPANY,

LIMITED
504687 PEAT MOSS HOLDINGS LTD./LES

GESTIONS DE TOURBIERE LTEE
049962 PECHERIES LJM FISHERIES INC.
631800 Periwinkle Productions Ltd.
013095 PHOTO FUN SHOPPE - STUDIO LUCE

LTEE.
509353 Plancher Plus Inc.
631623 PPAT CONSULTING INC.
502375 PREMIER SILVICULTURE SERVICES

LTD.
612619 PREMIUM ENTERPRISES INC.
013348 PRICE’S WELL DRILLING LTD.
612500 PRO SHOP TECHNOLOGIES INC.
057342 PRO-CON 1994 INC.
511908 PROFILES ATLANTIC INC.
625868 Prospect Bay Productions Inc.
013496 PYRAMID RENTALS LIMITED/LES

SERVICES ROUTIERS PYRAMID
LIMITEE

612359 R P H Homes Inc.
054227 R. & D. LACENAIRE LTEE
044933 R. DOUCET PHOTOGRAPHY

LIMITED
512078 R. MURPHY CONSTRUCTION

SURVEY’S LTD.
013697 RALPH’S TRANSPORT, LTD.
606644 RAY’S CRANES LTD.
042006 RAY’S ELECTRIC LTD.
514449 REGIMENT CREEK ESTATES LTD.
013824 RELIABLE ELECTRIC LTD.
057173 RENOVATION QUALITE LTEE
601467 Resto Park Ltd
606927 RGI Solutions Inc.
606651 RICKCO HOLDINGS INC.
014103 RIVERSIDE HOUSING LTD.
042040 RMAC CONTRACTING LTD.
619112 RMD IND AGENCIES LTD.
631955 ROADRAGE TRUCKING INC.
008713 ROBERT JACOBSON LIMITED
632078 ROC Inc.
625426 Rocan Forestry Inc.
625504 ROCHA CUSTOM HOMES INC.
631587 ROCK CYR TRUCKING INC.
049789 ROLAND KENNY SERVICE CENTRE

LTD.
612767 ROSE GARDEN ESTATES INC.
014392 ROY’S DIESEL SERVICE LTD.
057161 RURAL VENTURES LTD.
631606 RYACON VENTURES INC.
632003 S J LEVESQUE EXCAVATING LTD
625866 S. O. S. CHEF INC
631874 Safran Sine Cuisine & Bar Ltd.
607078 SAINT JOHN AUTO SALES INC.
509346 SALAMANCA LANDING LTD.
014740 SALMON WATERS HOLDINGS

LIMITED
631888 Sand Point Solutions Ltd.
057318 SANDRA CARYNE LTEE
032018 SAUMAREZ BLUEBERRY FARMS

LTD./LES BLEUETIERES DE
SAUMAREZ LTEE

504753 SCHURMAN RENOVATIONS INC.
031894 SERRES THERIAULT LTEE
631852 SFE CANADA INC.
512064 SHIP TO SHORE RESTAURANT LTD.
631739 Shiraz Distributing Inc.
601465 SILVA TRADING INC.

035414 SILVI-CREW LTD.
044881 SIMPSON’S ISLAND SALMON LTD.
631982 SITRUC HOLDINGS LTD.
632158 Sold In China Inc.
057336 SPECKLED HEN & CHICKS

ENTERPRISES INC.
601059 SPORTS MARC-ETING INC.
057148 SPRINGBROOK HOMES LTD.
035497 SPRINGHILL HOMES LTD.
601505 SPRUCE RIDGE GOLF

INCORPORATED
502363 SQUIRE’S HOME IMPROVEMENTS &

TOTAL RENOVATIONS LTD.
606501 St. George Investments Ltd. / Les

Investissements St-George Ltée
044170 ST. STEPHEN TRANSPORT SERVICES

LTD.
032111 STEWART ENTERPRISES LTD.
044913 SUB FOODS LTD.
015721 SULLIVAN’S TRUCKING LTD
625539 Sundal Trucking Ltd.
631642 SUPERIOR PAINTING LTD.
601273 Sweet Eastern Mussel Farms Inc.
625899 Sydson Logging Ltd.
606673 SYNERGY MATERIAL &

PROCUREMENT INC.
632154 T AND T HOME IMPROVEMENTS

LTD.
606732 TARP-IT LTD.
047389 TERE-FLO LIMITED
606642 Terry Bachmann Professional Corporation
612789 THE BELGIAN WELCOME INN INC.
618776 The Castle Inn & Restaurant Ltd.
509316 THE CONNELL ROAD BAKE SHOP

LTD.
514640 THE DANIELS CORPORATION

CANADA LIMITED
035520 THE FOOD GROUP INC.
632079 The Hilltop Depot Inc.
514473 THERAPY IN MOTION INC.
016169 THOROUGH CLEANING &

MAINTENANCE CO. LTD.
512082 Ting Dragon Holdings Ltd
625831 Towntrade Limited
016343 TRAYCON DEVELOPMENTS LTD.
618894 Trench Files Inc.
507021 TYCON LTD.
618960 Ultimate Renovations Inc.
504706 UNIC MARKETING GROUP LIMITED
601277 UNICORN EXPRESS LTD.
625834 VALET DEVELOPMENT LTD
511934 VALLEY ENTERPRISES LTD.
039491 Village Estates Inc.
044153 VIOLETTE SERVICE STATION INC. -

VIOLETTE STATION SERVICE INC.
030375 W & R MCLELLAN LTD.
502409 Wade’s Welding and Mechanical Ltd.
039448 WARREN H. DUNN CONSTRUCTION

LTD.
632015 Wavefree digital Inc.
625267 WebProof Inc.
601033 WESMAC HOLDINGS LTD.
021049 WESTERN REALTY LTD.
618961 Wexford Holdings Ltd.
047505 WILLIAM J. O’FLAHERTY, M.D.,

PROFESSIONAL CORPORATION
509433 WINTERGREEN TRADITIONS INC.
044922 WOBO INDUSTRIES LTD.
021286 WOODLAND ACRES LTD.
612768 X-TREME OUTFITTERS INC.
631959 XERXES SALES & DISTRIBUTING

INC.
631844 Zach Attack Holdings Inc.

____________________________________________________
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632033 1132168 ALBERTA INC
625863 4352459 Canada Inc.
632010 4416741 CANADA INC.
625419 853457 Alberta Ltd.
625434 905 Mountain Road Property Limited
631621 AlternaHome Solutions Inc.
625824 Arctic Rose Inc.
617088 Aspro Assurances et Associes Inc.
072711 BIZOU INTERNATIONAL INC.
631706 BUDCO FINANCIAL SERVICES, INC.
077186 CLIENTLOGIC CANADA

CORPORATION
625548 DIRECT MARTIAL ARTS INC. / ARTS

MARTIAUX EN DIRECT INC.
625516 Dudeskin North America Inc.

631622 energeia inc.
076753 FAIRMONT HOTELS INC. HÔTELS

FAIRMONT INC.
625564 Front Street Mutual Funds Limited
601222 Gestion Frédéric Desjardins inc.
017765 GROLIER LIMITED-GROLIER

LIMITEE
625757 GROUPE SOMITEL INC.
624612 ICON LEASING FUND ELEVEN, ULC
076334 Integrated Maintenance & Operations

Services Inc.
076745 LES EDITIONS INFO-BRUNSWICK

INC.
632023 Loyalist Insurance Brokers Limited
074225 MUSIC WORLD LIMITED

618285 National Port Security Service Inc.
632118 OMA INSURANCE INC.
619260 Options Real Estate Investments Inc.
601192 PENNZOIL-QUAKER STATE

CANADIAN HOLDINGS LTD.
074224 PINDOFF RECORD SALES LIMITED
631639 Rabe International GmbH
618820 Snap Financial Corporation
625596 Springwall Group International Inc.
018457 SUNKIST GROWERS, INC.
075395 SUTTER SALMON CLUB LTD.
625252 THERMACLINE INC.
625743 Volailles Acadia Inc./Acadia Poultry Inc.
625397 WEEKS MARINE CANADA U.L.C.

024755 ABUNDANT LIFE CENTRE
(MIRAMICHI) INC.

004099 AGENCE DE DEVELOPPEMENT
ECONOMIQUE COMMUNAUTAIRE
DU MADAWASKA INC. -
MADAWASKA COMMUNITY
ECONOMIC DEVELOPMENT
AGENCY INC.

024741 ASSOCIATES OF THE PROVINCIAL
ARCHIVES OF NEW BRUNSWICK
INC.

625306 ASSOCIATION DES ANCIENS-
ANCIENNES ET AMIS-AMIES DU
COLLÈGE COMMUNAUTAIRE DU
NOUVEAU-BRUNSWICK-CAMPUS
DE LA PÉNINSULE ACADIENNE
Inc.

606873 ASSOCIATION ÉQUESTRE
QUENKEDG INC.

000876 ASSOCIATION RECREATIVE DE
TREMBLAY INC.

021859 AU P’TIT MONDE DE FRANCO INC.
001681 BEAVERBROOK & BELLEFOND

RECREATION COUNCIL INC.
023479 BOISJOLIS OWNERS ASSOCIATION

INC./L’ASSOCIATION DES
PROPRIETAIRES DE BOISJOLIS
INC.

002468 BRUNSWICK MINING EMPLOYEES
ASSOCIATION INC. -
L’ASSOCIATION DES EMPLOYEES
DE BRUNSWICK MINING INC.

002797 CALVARY PENTECOSTAL CHURCH,
SUSSEX

024194 CAMPBELLTON FIRE BRIGADE INC.
632179 Centre des arts et de la culture de Dieppe

Inc.
021875 CLUB CHASSE ET PECHE DE STE-

ANNE DU MADAWASKA INC.
023753 CLUB DE L’AGE D’OR CHAL BAIE

(Beresford) Inc.
023421 COLES ISLAND SENIOR CITIZENS

CLUB INC.
632140 COMITE ORGANISATION

RECREATIONEL PAROISSIAL LTEE
022368 CRESCENT HOLDINGS INC.
022592 DIEPPE GOLD BLADES SKATING

CLUB INC.-LE CLUB DE PATINAGE
LAMES D’OR DIEPPE INC.

631979 EGART RELIEF AND DEVELOPMENT
AGENCY Inc.

022916 FIRST PENTECOSTAL CHURCH
(DOAKTOWN) INC.

006301 FLORENCEVILLE UNITED CHURCH
OF CANADA CEMETERY LTD.

631695 Fonds Rod Harquail Fund Incorporated

006520 FREDERICTON CHAPTER,
S.P.E.B.S.Q.S.A. INC.

006551 FREDERICTON KINSMEN’S SENIOR
CITIZENS HOUSING PROJECT, INC.

632141 Friends of the Recreational and Sporting
Waters of Shediac Bay Inc.

021868 GALERIE COLLINE, INC.
606716 Global Country of World Peace-New

Brunswick Inc.
625437 GRAND FALLS FARMERS’ MARKET

INC. - MARCHÉ AGRICOLE DE
GRAND-SAULT INC.

025129 HAMPTON ROTARY CHARITABLE
TRUST INC.

008549 IRISHTOWN LIONS CLUB INC.
025744 ISLAND VIEW SCHOOL

COMMUNITY COMPUTER CENTRE
INC.

024615 LE CLUB DE LOISIRS DE ST-IGNACE
INC.

023442 LE CLUB LIONS DE CAP-PELE, INC.
625527 LEADERSHIP FREDERICTON INC.
024938 LEPREAU CLAM-DIGGERS

ASSOCIATION INC.
631268 Living Faith Center Inc.
024408 LOWER NORTON SHORE

COMMUNITY CLUB INC.
023747 MAIN STREET REDEVELOPMENT

SACKVILLE INC.

Notice of decision
to cancel the registration of extra-provincial corporations

Take notice that the Director under the Business Corporations Act has
made a decision to cancel the registration of the following extra-
provincial corporations pursuant to paragraph 201(1)(a) of the Act, as
the said corporations have been in default in sending to the Director
fees, notices, and/or documents required by the Act. Please note that
60 days after the publication of this Notice in The Royal Gazette, the
Director may cancel the registration.

Avis d’une décision
d’annuler l’enregistrement des corporations extraprovinciales

Sachez que le Directeur, en application de la Loi sur les corporations
commerciales, a pris la décision d’annuler l’enregistrement des corpo-
rations extraprovinciales suivantes en vertu de l’alinéa 201(1)a) de la
Loi, puisque lesdites corporations ont fait défaut de faire parvenir au
Directeur les droits, avis et/ou documents requis par la Loi. Soyez avisé
que 60 jours après la date de la publication du présent avis dans la
Gazette royale, le Directeur pourra annuler l’enregistrement desdites
corporations extraprovinciales.

Avis d’une décision de dissoudre les compagnies provinciales
Soyez avisé que le Directeur, en application de la Loi sur les compa-
gnies, a pris la décision de dissoudre les compagnies suivantes en vertu
de l’alinéa 35(1)c) de la Loi, puisque lesdites compagnies ont fait dé-
faut de faire parvenir au Directeur les droits, avis et/ou documents re-
quis par la Loi. Soyez avisé que 60 jours après la date de la publication
du présent avis dans la Gazette royale, le Directeur pourra dissoudre
lesdites compagnies.

Loi sur les compagnies

Notice of decision to dissolve provincial companies
Take notice that the Director under the Companies Act has made a de-
cision to dissolve the following companies pursuant to paragraph
35(1)(c) of the Act, as the said companies have been in default in send-
ing to the Director fees, notices, and/or documents required by the Act.
Please note that 60 days after the date of publication of this Notice in
The Royal Gazette, the Director may dissolve the companies.

Companies Act
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023499 MANOIR DE LA RIVIERE INC.
625861 Maritime Gospel Music Association Inc.
011546 MCADAM YOUTH CENTRE

FOUNDATION INC.
618882 Millstone Artist Residence Incorporated
023473 MIRAMICHI HERITAGE INC.
024953 N.B. ALPINE INC.
024412 NASONWORTH SCHOOL HERITAGE

SOCIETY, INC.
023771 NEW BRUNSWICK DUMP TRUCK

ASSOCIATION INC.
022906 NEWCASTLE HOUSING

CORPORATION INC.
612468 P’tits Maniacs Kent-Sud Soccer Mineur

incorporée
023693 PERTH-ANDOVER KNIGHTS

CORPORATION INC.
023764 PORT DE PLAISANCE DE SHEDIAC

INC. - SHEDIAC MUNICIPAL
MARINA INC.

013384 PRODUCTION DE L’ETOILE INC.
022143 QUADRA ZONE RECREATION

COUNCIL INC.
601129 Restigouche River Watershed

Management Council Inc./Conseil de
Gestion du Bassin Versant de la Rivière
Restigouche Inc.

021872 REXTON RECREATION COUNCIL
INC.

605795 RIVER VALLEY BASEBALL
ASSOCIATION INC.

632185 ROTHESAY LANDINGS ESTATES
INC.

014340 ROTHESAY TENNIS CLUB INC.
631798 Saint John United Singles Inc.
021876 SALISBURY FIREFIGHTERS

ASSOCIATION INC.
014536 ST. ANDREWS BURIAL VAULT

COMPANY INC.

023758 TELEPHONE PIONEERS OF NEW
BRUNSWICK FOUNDATION INC.

024414 TENNIS DIEPPE INC.
011329 THE MONTEAGLE CEMETERY

COMPANY INCORPORATED
025299 THE SAINT JOHN NATURALISTS

CLUB INC.
024606 THE SAINT JOHN THEATRE

COMPANY INC.
023173 THE SHOGOMOC HISTORICAL AND

MODEL RAILROAD CLUB INC.
022150 THE WOODSTOCK GOLF AND

CURLING CLUB, LIMITED
631688 Whooper Spring Players Inc.
023424 WOODSTOCK LIONS CLUB

(DISTRICT 41-0) INC.

611665 A & J DOBBIN MARKETING - CSN
611697 All Points Trucking & Services
611491 Beacon Coast Financial Brokers
346389 BLUE OCEAN CONTACT CENTERS
611274 Bringloe Feeney LLP
611577 Capital City Condominiums
610955 D & G Used Clothing
611578 DOG DAYS FARM

611421 Fredericton Family Medicine Clinic
611819 GAME SCENTS
333431 LITTLE TYKES LEARNING CENTRE
611825 RAMSBOTTOM DESIGN
609865 Rice-Faulkner Broker
611523 River Valley Intervention Group
611621 RMD Ventures
611532 Royal Stone & Tile

611500 Spirit Awakenings
610969 Stevenson & Partners LLP
611552 SWIRLS & CURLS
611701 Talent East
611406 WELLNESS/MIEUX-ÊTRE MISSION :

POSSIBLE

SACHEZ QUE, conformément aux articles 12.3 et 12.31 de la Loi sur
l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations com-
merciales, L.R.N.-B. de 1973, chap. P-5, le registraire a l’intention, en
vertu de ladite loi, d’annuler l’enregistrement des certificats de sociétés
en nom collectif indiquées à l’annexe « A » ci-jointe et des certificats
d’appellations commerciales des commerces indiqués à l’annexe « B »
ci-jointe, en raison du fait que ces firmes ou commerces ont négligé de
faire enregistrer des certificats de renouvellement conformément à
l’alinéa 3(1)b) ou c) ou au paragraphe 3.1(2) ou 9(7) de ladite loi, selon
le cas.

SACHEZ AUSSI qu’en tout temps après la date d’expiration de trente
(30) jours à partir de la date de publication du présent avis, le registraire
peut annuler l’enregistrement desdits certificats de sociétés en nom
collectif et certificats d’appellations commerciales.

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et

des appellations commerciales

TAKE NOTICE that, pursuant to sections 12.3 and 12.31 of the Part-
nerships and Business Names Registration Act R.S.N.B., 1973, c. P-5,
the Registrar under the said Act intends to cancel the registration of the
certificates of partnership of the firms set forth in Schedule “A” an-
nexed hereto and the certificates of business names of the businesses
set forth in Schedule “B” annexed hereto by reason of the fact the said
firms and businesses have failed to register certificates of renewal in
accordance with paragraph 3(1)(b) or (c) or subsection 3.1(2) or 9(7),
as the case may be applicable, of the said Act.

FURTHER TAKE NOTICE that at any time after the expiration date of
thirty (30) days from the date of publication of this Notice, the Regis-
trar may cancel the registration of the said certificates of partnerships
and certificates of business names.

Partnerships and Business
Names Registration Act

Schedule “A” / Annexe « A »
Certificates of Partnerships / Certificats de sociétés en nom collectif

____________________________________________________
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611445 A Hand to Health
330924 A LA FINE POINTE DE

L’ESTHETIQUE
611555 A2Z Construction & Renovations
611634 Advanced Marketing Logic
609572 Air Pur Ventilation Isolation Enr.
606317 ALERT ALARM & SECURITY
611180 Allbusiness
333525 AMEUBLEMENT IRVIN FURNITURE
611349 Ancestors Moldings Moulures Ancêtres
611625 AQUADUCT SEAMLESS

EAVESTROUGH
611447 ATLANTIC COLOURS
346532 ATLANTIC YAMAHA
611574 aVision Consulting
611454 B & L THORNE CONSULTING
611261 Backroom Collectibles
344272 BASKETS N STUFF by Joan
611520 BAY - WEST TAXI
611294 Bayside Auto Sales
611818 BeeWebConnected
611311 BELLEISLE CREEK MANOR
611360 Bigfish Animation
611429 Black ops
611339 BREAK TIME REFRESHMENTS
611513 BRENTHURY CATERING
611747 Brockway’s Cleaning Services
611740 Brooks O’Leary Painting
611627 Burchill’s Enterprises
611540 Burt’s Forming
611544 Business Card Marketing
611333 Button Cover Fundraising Shop
611788 C & C Auto Body
344096 C.B. ENTERPRISES
611474 Cameron Gunn Painting
611380 Career Launch
611347 CDR Consulting
611619 CEDAR VALLEY CONSTRUCTION
611705 Centre Animalerie Japi Tou Tou /

PetCenter
611076 Ceramic House Cafe
611647 Chappelle’s Auto
611105 CHARLOTTE COUNTY FAMILY

SUPPORT SERVICE
611316 CLN HEALTH SERVICES
611365 Coffee Grill
611786 COLONIE DE BÛCHERONS

AGRICOLE / AGRICULTURE OF
WOODSMEN SETTLERS

611572 COMMERCE COMMUNICATIONS
338750 COMMUNICATIONS JSM
333198 COUNTRY CARE
611754 COURTNEY INTERIORS
611483 CRÉATION M.R. SÉRIGRAPHIE
333126 CREATIONS DIADEC
611438 Custom Landscaping Maintenance and

Design (CLMD)
611570 Daley’s “Family, Fine & Fun”

Photography
611332 Daniel Tonge Steamwash
611427 DATA STORMZ
617274 Dave Tuck Sales
611741 David Bunnett Family Farm
611430 DEMERSON POTTERY
611310 DEPANNEUR CHEZ ROSEMONDE
611386 DEWOLFE RESTAURANT
611623 DIAMOND AESTHETICS
611576 DOBBELSTEYN & ATWATER

INSURANCE
610954 Double L Horse Haven Stables
611800 DP Import Enr.
611565 Dragon Boat Restaurant
611264 EAGLE HEAD LOUNGE
611475 East Coast Data Solutions

611106 EDEN’S OASIS HOTEL
611424 Edwards Technical Services
611536 EEIP - Effective Educational Innovations

Products
611707 EQUILIBRE CORPOREL
611711 EUPHORIA SALON
611293 Express Computer Services
611524 Fareasterner
610869 FC Gifts & Supplies
611541 FITZPATRICK’S WATTS & VOLTS
611420 Flaithbheartaigh Consulting
611728 Flo’s Cleaning Services
611323 FUNDY FINE FURNITURE
611756 Fundy Silviculture
611318 GE Polymerland Canada
611346 Giant Pay
611470 Gilbert Godin Informatique industriel et

commercial
611505 GREATER MONCTON CHINESE

CULTURAL ASSOCIATION
611528 HOGAN’S MECHANICAL
610306 HOMEPORT HISTORIC B&B
611473 Horizon Builders
611275 Huff N’ Puff
611575 HUNTER LAKE AIRBORNE
611396 Hyperflow Solutions
611543 ICUR on the road to success
611597 Indigo Living
611750 Innovation Design
611792 INTER-AG - A DIVISION OF BAYER

CROPSCIENCE
611790 iseudio design
611673 Jamie Olscamp Painting
611252 Jeffrey H. Dixon Properties
611441 Jennifer L. Hébert Law Office
611535 Jim’ll Fix It
611615 JPM FORESTRY CONSULTING
611568 K L C STANDARDBRED
611439 K.L. Repair
611695 KINGS COUNTY WELLNESS

CENTRE
341518 KINGSTON FARMERS MARKET
611337 KrizMar Distribution
611843 La Frite Doree - The Golden Fry
611674 La Perle de l’Acadie / The Acadian Pearl
611672 Learn in Style
328700 LES CONSULTATIONS POIRIER
611561 Les Entreprise MLD
346564 LIFE INNOVATIONS
611542 LIME DESIGN STUDIO
611287 Little Pony Express Delivery
611458 Mak Enterprises
611539 Marché Tobique Market
611374 Marie-Claire Cleaning Services
611698 Maritime Mud + Muscle
611551 Maximum Potential
611592 MILL COVE CHURCH OF GOD
611593 MISSION2 CANADA
611400 Mountainbrook Stables & Paint Ball

Range
611571 MUNSON’S LANDING LODGE
611700 Musiplex
611433 MYOFLEX MASSAGE &

HYDROTHERAPY CLINIC
611298 Mystic Guides
611395 NACKAWIC HOME BUILDING

CENTRE
611061 Nail Necessity
611655 NATURE NB
611456 O. T. F. Services
611280 Oral Custom Prosthetics
611482 Panama
611407 PARIS CREW CAFÉ

611399 PAT’S BUILDING AND
RENOVATIONS

611479 Paul E. Chapman Consultant
611450 Perception Printing
611801 PIONEER PAINTING
611730 Population Health Intelligence
611566 PORT CITY PHYSIOTHERAPY

CLINIC
611820 Precious TO YOU Dog Grooming
611461 Pro-Shoppers
610410 PS Property Services
611517 R. GAUDET FORESTRY
611518 Race Time
611291 REED DEVELOPMENTS
611613 RÉSIDENCE AUSTIN ENRG.
611195 RODANO FINE RESTAURANTS
611354 ROSIE’S CUTS & STYLES
605805 ROYMAC CONSTRUCTION
611503 S&D SWEET TREATS
611444 S&P CURTIS ENTERPRISES
611804 SAINT JOHN HYUNDAI
611806 SAINT JOHN VOLKSWAGEN
611749 SALISBURY K-9 CENTER
611263 Salmon Lounge
611297 SCRAPBOOKING PLUS
343902 SERVICE SOLUTIONS
611515 SEW NATURAL
611508 SHANNON’S MOBILE ESTHETICS

AND REFLEXOLOGY
611348 Simply Furniture
611721 SKYCAB
611320 SKYTOWN ELECTRIC
611699 SLEEMAN MARITIMES
611796 SMITTY’S FAMILY RESTAURANT
611718 SOLUS COMMUNICATIONS
611414 Solutions 1-2-3
611844 Spud’s Golden Fry
611607 SRS Collections
336170 STUDIO STACCATO
611803 Superior Connection
611530 Susan E. Warren ND, Doctor of

Naturopathic Medicine
611602 T. A. GREENING ENTERPRISES
611353 TABBY KATZ BAR
611059 TECHNOLOGIES INFORMATIQUES

SOLENTIS COMPUTER
TECHNOLOGIES

611265 TEEPEE LOUNGE
611631 THE BASEBALL ROOM
611630 THE BASKETBALL ROOM
611241 The DitchPigs
344173 THE EMBROIDERY WORKS
611632 THE FOOTBALL ROOM
611791 The Maid Did It
611431 THE PIRATE’S DEN
333361 THE RIVER-BREW CO.
611372 THRIFTY THREADS
611331 TIP TOP SPORTING GOODS
346424 TONER’S STUDIO
611569 TRIM-LINE DIVISION

EDMUNDSTON
611729 TruGreen Landscaping
611390 TUB DOC
611656 U MAKE THE LIST
328679 UNICO HOLDINGS
330835 UNISOURCE CANADA
611675 VANGO VENTURES
611403 WATERLEAF INN
611350 WESBELL LOGISTICS SERVICES
611484 WINNING ENTERPRISES
611283 XTREME INTERNATIONAL

TRADERS
611442 YORK MILLS AUTO REPAIR
611605 Young’s Cove Hideaway

Schedule “B” / Annexe « B »
Certificates of Business names / Certificats d’appellations commerciales
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Precision Finish Carpentry Inc. Moncton 643555 2009 03 16

DAVID & SONS CONTRACTORS LTD. Bathurst 643784 2009 03 26

DUGUAY LUBRICANTS INC. Moncton 643803 2009 03 27

Roads To Sea Inc. Moncton 643804 2009 03 27

BART GORMAN ENTERPRISES LTD. Miramichi 643805 2009 03 27

BELLIVEAU FRAME AND FINISH INC. Shediac 643806 2009 03 27

VeroSam Holdings Inc. Memramcook 643807 2009 03 27

QUEEN’S CENTRE LIMITED Fredericton 643808 2009 03 27

643809 N.B. INC. Shediac 643809 2009 03 27

CONAIR MECHANICAL INC. Memramcook 643811 2009 03 27

Mike Cunningham Excavation Ltd. Saint John 643812 2009 03 28

KGC Building Supplies Ltd. Saint John 643813 2009 03 28

PJs Mini Storage Units Ltd. Saint John 643814 2009 03 28

FOUR L HOLDINGS INC. Rothesay 643817 2009 03 30

Dr. German W. Blando cp inc. Dieppe 643828 2009 03 30

Mag Media Ltd. Saint John 643829 2009 03 30

Atlantic Fleet Maintenance Inc. Clairville 643830 2009 03 30

Charles & Marthe Holdings Inc. Saint-Louis-de-Kent 643831 2009 03 27

BizCom Inc. Fredericton 643832 2009 03 30

C & K MacLean Holdings Inc. Edgett 643834 2009 03 30

DTE Dawn Gateway Canada Inc. Fredericton 643835 2009 03 30

Moncton Ale House Inc. Moncton 643836 2009 03 30

643840 NB Ltd. Rowena 643840 2009 03 30

ADMIRAL GLASS LIMITED Fredericton 643843 2009 03 30

Westgate Mortgage Group Inc. Fredericton 643844 2009 03 30

M & K Management Inc. Saint John 643852 2009 03 31

LA PINCE ROUGE INC. Caraquet 643860 2009 03 31

Capital Auctions (2009) Ltd. Maugerville 643864 2009 03 31

Loi sur les corporations
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commercia-
les, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour



The Royal Gazette — April 22, 2009 677 Gazette royale — 22 avril 2009

MMS HOLDINGS INC. Derby 643865 2009 03 31

C & G FLOORING (2009) INC. Moncton 643872 2009 03 31

Grand Falls Drive-Through Rentals Ltd. Grand-Sault / Grand Falls 643873 2009 03 31

Alexandre Pavers and Stone Ltd. Dieppe 643887 2009 04 01

Rice Management Ltd. Moncton 643888 2009 04 01

C2K VENTURE LTD. Hampton 643890 2009 04 01

643891 N.B. LTD. Moncton 643891 2009 04 01

643893 NB Inc. Moncton 643893 2009 04 01

Fredericton Wellness Clinic Inc. Fredericton 643894 2009 04 01

643897 NB LTD./ 643897 NB LTÉE Fredericton 643897 2009 04 02

Scoudouc Electronics Ltd. Scoudouc 643898 2009 04 02

Triple J. Bedding Ltd. Apohaqui 643899 2009 04 02

643900 N.B. Inc. Morrisdale 643900 2009 04 02

LES PÊCHERIES M.B. (2009) LTÉE Pokemouche 643909 2009 04 02

Sellig Holding Inc. Irishtown 643911 2009 04 02

Hope Road Standardbred Inc. Moncton 643912 2009 04 02

M V Godbout Investments Inc. Dieppe 643914 2009 04 02

Grupo SOS Canada Inc. Saint John 643921 2009 04 02

Timber World Services Ltd. Fredericton 643922 2009 04 02

African Wood Trading Ltd. Fredericton 643923 2009 04 02

African Logs & Lumber Supplier Ltd. Fredericton 643924 2009 04 02

643925 NB Inc. Moncton 643925 2009 04 02

643927 N.-B. INC. Kedgwick 643927 2009 04 03

643928 NB Ltd. Dufferin 643928 2009 04 03
Comté de Charlotte County

CC Marketing Incorporated Moncton 643929 2009 04 03

643936 N.-B. Ltée Tracadie-Sheila 643936 2009 04 03

643939 N.B. LTD. Saint John 643939 2009 04 03

LUBRICANT PROFILES LTD. Dieppe 643940 2009 04 03

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on March 30, 2009 under the name of “ADMIRAL GLASS LIMITED”, being corporation
#643843, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation correcting the name of the
incorporation from “ADMIRAL GLASS LIMITED” to “ADMIRAL GLASS LTD.”.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en corporation délivré le 30 mars 2009 à « ADMIRAL GLASS LIMITED », dont le numéro
de corporation est 643843, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé faisant passer le nom de la corporation
de « ADMIRAL GLASS LIMITED » à « ADMIRAL GLASS LTD. ».

_____________________________________________________
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A & M CONTRACTING LTD. 000107 2009 03 31

MUNN’S LUMBERING CO. LTD. 011477 2009 04 02

ST. ISIDORE ASPHALTE LTEE 014582 2009 03 31

SUTHERLAND EXCAVATING LTD. 046687 2009 03 30

RICE CONTRACTING LTD. 052362 2009 04 01

DUGUAY BROTHERS PRODUCE (1997) LTD./ 504708 2009 03 31
PRODUITS DUGUAY FRERES (1997) LTEE

O’Brien Holdings Limited 602855 2009 03 31

Apollo News inc. 622098 2009 03 30

RIMOWA NORTH AMERICA INC. 637050 2009 03 31

Radialpoint SafeCare Inc. 638955 2009 04 01

TABI INC. 642013 2009 03 31

642022 NB INC. 642022 2009 03 31

LEGERE CAPITAL HOLDINGS INC. 643072 2009 04 01

NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of amendment issued on April 1, 2009 under the name of “Radialpoint SafeCare Inc.”, being corporation #638955, notice
is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of amendment replacing the Schedule – Share Structure to
the attached articles.

Sachez que, relativement au certificat de modification délivré le 1er avril 2009 à « Radialpoint SafeCare Inc. », dont le numéro de corporation est
638955, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un certificat corrigé de modification pour remplacer l’Annexe – Organisation
du capital social des statuts joints.

_____________________________________________________

007581 NB LTÉE QUINCAILLERIE GUIGNARD LTEE 007581 2009 04 02

INFRA-GREEN APPRAISERS LTD. 615015 NB Ltd. 615015 2009 04 03

ROSEBOWL HOLDINGS INC. 629119 N.B. Inc. 629119 2009 04 02

QUINCAILLERIE GUIGNARD (2009) LTEE 641263 NB LTEE 641263 2009 04 02

Sylvapro Inc. 643241 NB INC. 643241 2009 04 02

Gienow WinDoor Ltd. 643702 New Brunswick Inc. 643702 2009 04 02

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Farley WinDoor Ltd. 643706 New Brunswick Inc. 643706 2009 04 02

Arch WinDoor Ltd. 643707 New Brunswick Inc. 643707 2009 04 02

ATLANTIC NUCLEAR SERVICES LTD. HARLOU HOLDINGS LTD. 643869 2009 04 01

MEUBLES NIGADOO FURNITURE INC. 643759 N.B. Inc. 643881 2009 04 01

_____________________________________________________

Moosehead Breweries Limited 89 Main Street Limited Saint John 643823 2009 03 29
SEVENACRES-ALPINE LTD.
MOOSEHEAD BREWERIES LIMITED

Shediac Bay Cruises Inc./ SHEDIAC BAY CRUISES INC. / Pointe-du-Chêne 643841 2009 03 30
Croisières de la Baie de Shediac Inc. CROISIERES DE LA BAIE

DE SHEDIAC INC.
643016 N.B. Inc.

Pedersen Productions Inc. Pedersen Productions Inc. Saint John 643857 2009 03 31
Pedersen Tabitha Inc.
Pedersen Secret World Inc.
Pedersen Missing Inc.

Wallace Cove Productions Inc. CAR ONE Inc. Saint John 643858 2009 03 31
Wallace Cove Productions Inc.
CAR TWO Inc.
CAR THREE Inc.
CAR FOUR Inc.

D. BREAU & FILS LTEE ST. ISIDORE ENTREPRISES LTEE Saint-Isidore 643859 2009 04 01
D. BREAU & FILS LTEE

HARLOU HOLDINGS LTD. HARLOU HOLDINGS LTD. Fredericton 643869 2009 04 01
ATLANTIC NUCLEAR
SERVICES LTD.

Botsford Fisheries Ltd. – BOTSFORD FISHERIES LTD. - Petit-Cap 643870 2009 04 01
Les Pecheries Botsford Ltee. LES PECHERIES BOTSFORD LTEE.

CANADIAN SILVER HERRING LTD.
R & L TRADING CO. LTD.

Main Street Investments Ltd. MAIN STREET GROCERY St. George 643878 2009 04 01
(1993) LTD.
MAIN STREET INVESTMENTS LTD.
Main Street Holdings Inc.

STELOR HOLDINGS LTD. STELOR HOLDINGS LTD. Moncton 643880 2009 04 01
615531 N.B. Inc.
620915 N.B. Inc.

643759 N.B. Inc. MEUBLES NIGADOO Nigadoo 643881 2009 04 01
FURNITURE INC.
643759 N.B. Inc.

FOAM FREE DRAUGHT EXPERTS INC. FOAM FREE DRAUGHT Rothesay 643882 2009 03 31
EXPERTS INC.
506034 N.B. LTD.

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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507311 NB Ltd. 502629 N.B. Inc. Woodstock 643908 2009 03 31
JESCO INC.
507311 NB Ltd.

MAZEROLLE AUTO PARTS LTD. MAZEROLLE AUTO PARTS LTD. Richibucto 643915 2009 04 02
643739 N.B. Inc.

056535 (N.B.) LTD. LES PECHERIES M.B. LTEE Pokemouche 643931 2009 04 01
056535 (N.B.) LTD.

TABI INTERNATIONAL CORPORATION TABI INTERNATIONAL Saint John 643935 2009 04 01
CORPORATION
TABI INC.

_____________________________________________________

A. & H. INVESTMENT LTD. Tracadie-Sheila 000085 2009 03 27

EPICERIE BOUCHER LTEE Saint-Basile 005912 2009 04 02

PRO-MAC SERVICE LTD. Hanwell 031798 2009 03 31

036785 NB LTD. Woodstock 036785 2009 03 27

602484 N.B. Ltd. Hanwell 602484 2009 03 31

SHERPARK HOLDINGS LTD. Dieppe 622380 2009 03 31

EMS New Brunswick Operations Inc. Moncton 629615 2009 03 31

EMS Grand Bay Westfield Inc. Moncton 632939 2009 03 31

_____________________________________________________

CONSEIL D’ADMINISTRATION 6898 INC. 043748 2009 03 27

CLASSIC HEATING & AIR CONDITIONING SERVICES LTD. 057331 2009 04 01

DTE Vector Canada II, Inc. 508765 2009 04 02

DARO Flooring Constructions Inc. 624916 2009 03 31

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour



The Royal Gazette — April 22, 2009 681 Gazette royale — 22 avril 2009

R. B. Christie Ventures Inc. Canada William Scott 642463 2009 04 01
Woodstock

Hampton Securities Limited Ontario Judy Begley 643638 2009 04 02
Moncton

Diasorin Canada Inc. Colombie-Britannique / SMSS Corporate Services (NB) Inc. 643825 2009 03 30
British Columbia Saint John

DiaSorin Inc. Delaware SMSS Corporate Services (NB) Inc. 643826 2009 03 30
Saint John

CHAULK AIR INC. Terre-Neuve et Labrador/ Frank Hughes 643833 2009 03 30
Newfoundland and Moncton
Labrador

CLOTHING FOR MODERN Ontario Peter R. Forestell 643856 2009 03 31
TIMES LTD. Saint John

Berkley Canada Inc. Canada Bernard Miller 643883 2009 04 01
Moncton

7016701 CANADA INC. Canada Nicole Lantagne 643889 2009 04 01
Tracadie-Sheila

_____________________________________________________

RBC Phillips, Hager & North Investment Counsel Inc./ RBC Private Counsel Inc./ 077530 2009 03 31
RBC Phillips, Hager & North Services-Conseils RBC Services – Conseils Prives Inc.
en placements inc.

_____________________________________________________

MOTOROLA CANADA MOTOROLA CANADA LIMITED/ Deborah M. Power 643781 2009 03 26
LIMITED/MOTOROLA MOTOROLA CANADA LIMITÉE Fredericton
CANADA LIMITÉE

6452116 Canada Inc. 4186826 Canada Inc. SMSS Corporate Services 643790 2009 03 27
6452116 Canada Inc. (NB) Inc.

Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour
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Livingston International Inc. Livingston International Inc. Carol Gautreau 643824 2009 03 30
Moncton

BASF Investments Canada Inc. BASF Finance Canada Inc. SMSS Corporate Services 643849 2009 03 31
(NB) Inc.
Saint John

Luxottica Retail Canada Inc. LENSCRAFTERS SMSS Corporate Services 643850 2009 03 31
CANADA INC. (NB) Inc.
SUNGLASS HUT OF Saint John
CANADA, LTD.

Autism Connections Fredericton Inc. Fredericton 643027 2009 04 03

Atlantic Fermenters Association Inc. Moncton 643839 2009 03 30

_____________________________________________________

FOYER OASIS HOME INC. CENTRE JEUNESSE OASIS YOUTH 024037 2009 04 01
CENTRE INC.

_____________________________________________________

Association des Ostéopathes du Nouveau-Brunswick / 616834 2009 03 31
Association of Osteopaths of New-Brunswick Inc.

FUSION SAINT JOHN INC. 619520 2009 04 03

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,
supplementary letters patent, which include a change in name,
have been granted to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres
patentes supplémentaires, contenant une nouvelle raison sociale,
ont été émises à :

Date
New Name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Nouvelle raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that the charter of the following
company is revived under subsection 35.1(1) of the Companies Act:

SACHEZ que la charte de la compagnie suivante est reconstituée
en vertu du paragraphe 35.1(1) de la Loi sur les compagnies :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour
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Randal Kenny Body Shop Randal Kenny Sainte-Rose 643065 2009 04 02

Taylor Made Taxidermy Bill Taylor Weston 643177 2009 03 31

WORRALL AUTO SHACK Lawrence Worrall Tracadie-Sheila 643239 2009 03 27

TAYLOR’D RIDES Paul Taylor Durham Bridge 643374 2009 04 01

Prêts étudiants Atlantique/ Fédération des Caisses Caraquet 643486 2009 03 27
Atlantic Students Loans Populaires Acadiennes Ltée

Ma griffe d’Art Colinda LeBreton Haut-Sheila 643494 2009 03 30

Stone Craft Construction All Stone Group Ltd. Moncton 643673 2009 03 30

All Stone Landscape & All Stone Group Ltd. Moncton 643674 2009 03 30
Masonry Products

MRAAS GLOBAL Saheed Sanni Edmundston 643679 2009 03 21

Triangle Design Susan Rose Sackville 643680 2009 04 01

FIRST CUT LAWNCARE Jean-Bernard Roy Shediac 643745 2009 04 01

Sapphire Technologies Canada Randstad Intérim Inc./ Saint John 643764 2009 03 25
Randstad Interim Inc.

Sapphire Global Services Randstad Intérim Inc./ Saint John 643769 2009 03 25
Randstad Interim Inc.

Under Your Feet Installation Ron Buckley Saint John 643777 2009 03 26

NAGS HEAD PUB & PIZZA 643689 N.B. LTD. Keswick Ridge 643787 2009 03 26

DJ’s Interior Woodworks Danielle Martin DSL de / LSD of Drummond 643802 2009 03 27

Vertical Vibes Helene Levesque Grand-Sault / Grand Falls 643810 2009 03 27

Insideout Yachting Services Sylvie LeBlanc Moncton 643815 2009 03 28

Le Decker Diner Guy Boulianne Fredericton 643816 2009 03 29

CAI LOGISTICS CHAULK AIR INC. Moncton 643818 2009 03 30

MCDERMOTT’S PUB AND INN 622501 NB Ltd. Knightville 643820 2009 03 27

DJ NASTY NAZ Nasief Ali Fredericton 643821 2009 03 27

ACADIA GLASS ENR. Lawrence Worrall Tracadie-Sheila 643822 2009 03 27

POLLOCK’S SILVICULTURE Samuel Pollock Tide Head 643838 2009 03 30

JFC TRUCKING Joao Castro Hampton 643842 2009 03 30

Loi sur l’enregistrement des
sociétés en nom collectif et des

appellations commerciales
Partnerships and Business Names

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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G. ELK Property Management Gabriel El-Khoury Fredericton 643847 2009 03 31

City Limits Convenience 641134 NB LTD. Napan 643848 2009 03 31

Pearle Vision Luxottica Retail Canada Inc. Saint John 643851 2009 03 31

Sunglass Hut Luxottica Retail Canada Inc. Saint John 643853 2009 03 31

Sunglass Hut International Luxottica Retail Canada Inc. Saint John 643854 2009 03 31

Alyre J Ouellette Construction Alyre J. Ouellette DSL de / LSD of Drummond 643855 2009 03 31

CUSTOM AUTO GLASS AND Robert Holt Saint John 643861 2009 03 31
TRIM

Get-A-Way Tours Lisa Cormier Moncton 643863 2009 03 31

Green Acres Property Services Raymond Asaph Riverview 643867 2009 03 31

Canadian Silver Herring Botsford Fisheries Ltd. - Petit-Cap 643871 2009 04 01
Les Pecheries Botsford Ltee.

Engaging Entertainment Brad LeBlanc Moncton 643874 2009 03 31

Carol’s Arts & Crafts Carol Clouston Riverview 643876 2009 04 01

Berkley Canada Berkley Canada Inc. Moncton 643884 2009 04 01

Sophisticuts II Catherine Elizabeth Sharpe Fredericton 643886 2009 04 01

Vision Segway Janelle Comeau Tracadie-Sheila 643892 2009 04 01

Kent Sud Dump Truck Diane Leblanc Notre-Dame 643895 2009 04 01

Julie Bernard Aesthetic Julie Danielle Bernard Bathurst 643896 2009 04 02

T3 Investments Jean Sloan Woodstock 643901 2009 04 02

Down East Window & Door B & W CONTRACTING LTD. Sussex 643902 2009 04 02

Diana Sauce H.J. Heinz Company of Canada Saint John 643903 2009 04 02
Ltd.

Heinz Canada H.J. Heinz Company of Canada Saint John 643904 2009 04 02
Ltd.

Solutions cliniques Practice Solutions Ltd. / Saint John 643906 2009 04 02
Solutions cliniques Ltée

Valley Taxi (2009) Stefan Andre Cormier Rothesay 643907 2009 04 02

Rorie de Sieyes Holistic Body Works Rorie de Sieyes Fredericton 643910 2009 04 02

Becky’s Custom Tattoo & Design Rebecca Lee Saint John 643913 2009 04 02

Stages Fitness Sarah Bélanger Durham Bridge 643918 2009 04 02

Ornis oikos Lindsay Armer Bathurst 643930 2009 04 03

Spilman Trade Shows Deborah Spilman Fredericton 643938 2009 04 03

La gamine Judith Chiasson Saint-Simon 643947 2009 04 03
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Partnerships and Business Names Registration Act / Loi sur l’enregistrement des sociétés en nom collectif et des appellations commerciales

In relation to the certificate of business name registered on March 4, 2009 under the Act, under the name of “EXTREME SATELLITE SER-
VICES”, being file #643319, notice is given that pursuant to s.17 of the Act, the Registrar has ordered that the name of the person registering refer-
enced in Item #5 of Form 5 be corrected to read as follows: “Manuel Guimond”.

Sachez que, relativement à un certificat d’appellation commerciale enregistré le 4 mars 2009 en vertu de la Loi sous le nom de « EXTREME
SATELLITE SERVICES », dont le numéro d’appellation commerciale est 643319, le registraire a ordonné, conformément à l’article 17 de la Loi,
que le nom de la personne enregistrant qui apparaît à l’article 5 du formulaire 5 soit corrigé pour qu’il se lise comme suit : « Manuel Guimond ».

_____________________________________________________

MICRO ACTION Lise Robichaud Moncton 326648 2009 04 03

W.M. SCOTT & ASSOCIATES Wendy Scott Fredericton 330617 2009 03 30

ASTRA TRANSPORT ENR. Yves O. Côté DSL de / LSD of Drummond 333202 2009 04 03

Gerard McGinnis Auto Body Gerard McGinnis Norton 344829 2009 03 27

HANSEN SIGN DISPLAY HANSEN ENTERPRISES LTD. Moncton 345869 2009 04 01

CNC GLOBAL SEARCH Randstad Intérim Inc./ Saint John 346054 2009 03 25
Randstad Interim Inc.

CNC GLOBAL CONSULTING Randstad Intérim Inc./ Saint John 346055 2009 03 25
Randstad Interim Inc.

LE CHÂTEAU LE CHÂTEAU INC. Saint John 347149 2009 03 31

LAMEQUE PAINTBALL Patrice Noel Lamèque 610255 2009 04 02
EQUIPMENT ENR

Clinique de Naturopathie Debby Debby Anne Wilson Campbellton 611019 2009 04 02
Anne Wilson

VEOLIA WATER CANADA Veolia Water Canada, Inc. Saint John 611091 2009 03 27

Rusty’s Lunch & Grill Clinton Hunter Squaw Cap 611103 2009 03 31

E.P.F Dental Lab Anthony Dalton Hampton 611145 2009 03 31

HLC HOME LOANS CANADA 3877337 Canada Inc. Fredericton 611834 2009 03 31

Bell BELL EXPRESSVU LIMITED Saint John 611907 2009 03 31
PARTNERSHIP

INVESTMENT REALTY SERVICES C.M.J. STORAGE LTD. Riverview 612093 2009 03 31

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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MICRO ACTION Moncton 326648 2009 04 03

DIANA SAUCE Saint John 327788 2009 04 02

HEINZ CANADA Saint John 340750 2009 04 02

Fredericton Wellness Clinic Fredericton 604356 2009 04 02

VALLEY TAXI (2003) Quispamsis 604783 2009 04 02

Bijouterie Celebrite Jewellers (2007) SLC Bathurst 629354 2009 03 31

PEARLE VISION Saint John 629896 2009 03 31

CUSTOM AUTO TRIM AND UPHOLSTERY Saint John 635769 2009 03 30

NICOLE’S VENDOR SERVICES Moncton 642947 2009 04 02

BEAULIEU HYDRAULIQUE Edmundston 643104 2009 04 02

Spilman Trade Shows Fredericton 643938 2009 04 03

La gamine Saint-Simon 643947 2009 04 03

_____________________________________________________

Garage Serge et Serge Val D’Amour Serge Jolicoeur Val-d’Amour 643491 2009 03 26
Serge Thibeault

Garderie La Chenille Svettana Bourloutskaia Dieppe 643522 2009 04 01
Alexandre Bourloutski

EASY BUYS John Rossiter Moncton 643723 2009 03 24
Kevin Leger

GE Money Retail Sales Finance Canada GE MONEY RETAIL Saint John 643792 2009 03 27
SALE FINANCE
COMPANY
GE Money/Services
Financiers GE Money

BAY ELECTRIC Peter Bonnevie Quispamsis 643868 2009 03 31
Leo Paul Bonnevie

Nicole’s Vendor Services Nicole Bastarache Moncton 643919 2009 04 02
Gary Bastarache

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour
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CHEVRON CANADA RESOURCES Chevron Canada Development Saint John 316559 2009 03 31
Company
CHEVRON CANADA LIMITED

Kchikhusis Daycare Paul James Paul Fredericton 609418 2009 04 02
Candy Ann Paul
Melanie Berube
Gabrielle Paul
Lisa Wilson

_____________________________________________________

The Flying Sausage Dennis Hopper 641165 2009 04 02

Royal Harbour Seafoods LP Royal Harbour Seafoods Saint John 643791 2009 03 27
General Partner Inc.

Queen’s Centre Limited Partnership Queen’s Centre Limited Fredericton 643819 2009 03 27

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of limited partnership has been filed by:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite a été déposée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Number Date

General Partners Principal établissement au Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Commandités Nouveau-Brunswick référence année mois jour
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Société en commandite Gaz Québec / Quebec Saint John Willard Jenkins 611848 2009 03 30
Métro/Gaz Métro Limited Saint John
Partnership

BLACKHEATH FUTURES Saint John Ontario SMSS Corporate Services 643879 2009 04 01
FUND L.P. (NB) Inc.

Saint John

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

Business Corporations Act
The Certificate of Dissolution respecting Coventree Mortgage
Finance Corp. (Corporation # 510914) issued on February 10,
2009 is hereby declared invalid and void ab initio pursuant to an
Order of the Court of Queen’s Bench of New Brunswick dated
March 26, 2009, Cause # S/M/21/09.

________________

Association of New Brunswick
Licensed Practical Nurses

NOTICE OF EXAMINATION
The Registration Examination for Practical Nurses will be held
in Fredericton, N.B. on Wednesday, May 20, 2009.
The Examination will be conducted by the Association of New
Brunswick Licensed Practical Nurses. Enquiries should be ad-
dressed to:

The Registrar, ANBLPN
384 Smythe Street
Fredericton, N.B. E3B 3E4

Notices

Loi sur les corporations commerciales
Sachez que le certificat de dissolution relatif à « Coventree
Mortgage Finance Corp. » (corporation no 510914) délivré le
10 février 2009 a été frappé de nullité ab initio par une ordon-
nance de la Cour du Banc de la Reine du Nouveau-Brunswick
en date du 26 mars 2009 dans l’affaire no S/M/21/09.

________________

L’Association des Infirmier(ère)s
Auxiliaires Autorisé(e)s du Nouveau-Brunswick

AVIS D’EXAMEN
L’inscription de l’examen des infirmier(ère)s auxiliaires aura
lieu à Fredericton (N.-B.) le mercredi 20 mai 2009.
L’examen sera administré par l’Association des infirmier(ère)s
auxiliaires autorisé(e)s du Nouveau-Brunswick. Pour des de-
mandes de renseignements s’adresser à :

Registraire, AIAANB
384, rue Smythe
Fredericton (N.-B.) E3B 3E4

Avis
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 27, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Carrefour Assomption,
121 Church Street, in the City of Edmundston, in the County of
Madawaska and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 27 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au Carrefour Assomption au 121, rue de l’Église, à Edmundston,
dans le comté de Madawaska au Nouveau-Brunswick, seront vendus
aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Jean Corno 114 Principale Street
Village of Saint-Anne-
de-Madawaska

114, rue Principale
Village de Sainte-Anne-
de-Madawaska

Lot and Building,
7 units

Lot et bâtiment,
7 unités

2009 1102 00210760

Marielle Travers Daigle Street Rue Daigle Residential Lot Lot résidentiel 2009 533 04683012
City of Edmundston Cité d’Edmundston

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Department of Finance Ministère des Finances
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 29, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Bicentennial Place,
200 King Street, in the Town of Woodstock, in the County of Carleton
and Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à Bicentennial Place, au 200, rue King, dans la ville de
Woodstock, comté de Carleton au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Franklin Joseph Comeau 6781 Route 107 6781, route 107 House and Lot Maison et lot 2009 3141 00375811
Parish of Aberdeen Paroisse d’Aberdeen

Valerie D. O’Keefe Route 560 Route 560 Restaurant and Lot Restaurant et lot 2009 4082 00438009
Parish of Wicklow Paroisse de Wicklow

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 29, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 432 Queen Street, in the
City of Fredericton, in the County of York and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 432, rue Queen, dans la cité de Fredericton, comté d’York au
Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Elizabeth Carter 392 Duplisea Road 392, chemin Duplisea House and Lot 83-3 Maison et Lot 83-3 2009 9593 00821503
Parish of Blissville Paroisse de Blissville

Gerald Clark 310 Victoria Street 310, rue Victoria House and Lot Maison et lot 2009 6037 00874190
City of Fredericton Cité de Fredericton

Harold Francis Bamford, 653 Beaverbrook Street 653, rue Beaverbrook House and Lot Maison et lot 2009 6100 00881765
Lisa Marlene Bamford
and/et Ian Harold
Bamford

City of Fredericton Cité de Fredericton
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Ian Francis Bamford, 27 Surrey Crescent 27, croissant Surrey House and Lot Maison et lot 2009 6215 00896891
Lisa Marlene Bamford
and/et Diane Vivian
Bamford

City of Fredericton Cité de Fredericton

Able Leasing Ltd. 110 Whiting Road
City of Fredericton

110, chemin Whiting
Cité de Fredericton

Land, Office and
Garage

Terrain, bureau et
garage

2009 6371 00917728

Covered Bridge Valley
Residents Association
Inc.

Covered Bridge Valley
Parish of
New Maryland

Vallée Covered Bridge
Paroisse de
New Maryland

Park Area Aire de
stationnement

2009 8117 04409052

Shawn Fitzgerald or/ou
Shawn Stephen Fitzgerald
and/et Mitzi Fitzgerald
or/ou Mitzi Lorraine
Fitzgerald

767 Route 635
Parish of
Prince William

767, route 635
Paroisse de
Prince William

Lot 96-01 and
Mobile Home

Lot 96-01 et
maison mobile

2009 7872 04995304

Tracy Jean Taylor 1336 Route 105 1336, route 105 House and Lot 99-01 Maison et lot 99-01 2009 5308 05120017
Parish of
Southampton

Paroisse de
Southampton

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt

There will be sold at public auction on April 27, 2009 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 90 Leonard Drive, in the
Town of Sussex, in the County of Kings and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 27 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 90, promenade Leonard, dans la ville de Sussex, comté de
Kings au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Brent Hazen Sinnett 40 Wheeler Lane 40, allée Wheeler House and Lot Maison et lot 2009 7661 00967422
Village of Minto Village de Minto

Garnett (Garnet) W.
Totten

Highway 860, Clover
Hill Road

Route 860, chemin
Clover Hill

Vacant Land Terrain vacant 2009 13817 01074507

Parish of Upham Paroisse d’Upham

Wayne S. Roberts Merritt Road Chemin Merritt Cottage and Lot Chalet et lot 2009 14073 01091737
Parish of Kingston Paroisse de Kingston
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For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 29, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Ganong Building, 73
Milltown Blvd., in the Town of St. Stephen, in the County of
Charlotte and Province of New Brunswick, the real properties listed
hereunder:

Le 29 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice Ganong, 73, boulevard Milltown, dans la ville de
St. Stephen, comté de Charlotte au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Melvin Chipman
Montgomery, Mary Etta
Montgomery and/et
Minnie E. Dyer

Whittier Ridge
Parish of
Saint Patrick

Whittier Ridge
Paroisse de
Saint Patrick

Woodland,
45 Acres

Terrain boisé,
45 acres

2009 16411 01323192

Joanne Comeau and/et
Leonce Levesque

94 Wallace Cove
Road

94, chemin
Wallace Cove

House and Lot Maison et lot 2009 16125 01330602

Village of
Blacks Harbour

Village de
Blacks Harbour

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.
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The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 28, 2009 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 15 King Square North,
in the City of Saint John, in the County of Saint John and Province of
New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 15, King Square Nord, dans la cité de Saint John, comté de
Saint John au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les
biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Hazen Raymond and/et 27 Russell Street 27, rue Russell Residence and Lot Résidence et lot 2009 17970 01539280
Agnes Raymond City of Saint John Cité de Saint John

Robert Christopher
Hickman

30 Cedar Street
City of Saint John

30, rue Cedar
Cité de Saint John

Apartment Building
and Lot

Immeuble
résidentiel et lot

2009 18701 01655484

Rothiemay Securities Ltd. 184 Main Street 184, rue Main Vacant Lot Lot vacant 2009 18710 01656668
City of Saint John Cité de Saint John

Charlotte Research
Consultants and
Development Inc.

Vaughan Creek Road
Parish of
Saint Martins

Chemin Vaughan Creek
Paroisse de
Saint Martins

Vacant Lot Lot vacant 2009 20049 03697270

Larry Joseph Richard and/
et Brenda Lee Richard

460 Hillcrest Road
City of Saint John

460, chemin Hillcrest
Cité de Saint John

House, Garage and
Land

Maison, garage et
terrain

2009 19621 05361485

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 27, 2009 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 770 Main Street,
Assumption Place, in the City of Moncton, in the County of
Westmorland and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 27 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 770, rue Main, Place de l’Assomption, dans la cité de
Moncton, comté de Westmorland au Nouveau-Brunswick, seront
vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Succession de John R.
Greene Estate

Kaye Road
Parish of Elgin

Chemin Kaye
Paroisse d’Elgin

Vacant Lot Lot vacant 2009 25403 01730137

James Edward Pellerin 51-53 Saint George Street 51-53, rue Saint George Duplex and Lot Duplex et lot 2009 20493 01861807
City of Moncton Cité de Moncton

Stephen Carey Talbot and/
et Verna Inez Talbot

164 Dufferin Street
City of Moncton

164, rue Dufferin
Cité de Moncton

House and Lot Maison et lot 2009 20775 01899606

619645 NB Ltd. 80 Whitney Avenue 80, avenue Whitney Residence and Lot Résidence et lot 2009 21149 01944736
City of Moncton Cité de Moncton

Ursula Wicherek 2825 Route 106
Parish of Moncton

2825, route 106
Paroisse de Moncton

Mobile Home
No. 12322

Maison mobile
no 12322

2009 26455 02017396

Albert Bourque Route 132 Route 132 Camp and Land Camp et terrain 2009 27714 02105262
Parish of Shediac Paroisse de Shediac

Village Developments
Ltd. & Sira Development
Ltd.

Bellevue Heights
Town of Shediac

Bellevue Heights
Ville de Shediac

Building Lot Terrain à bâtir 2009 24098 02135306

Robert Gerald Phinney Charlotte Street Rue Charlotte Land Terrain 2009 24296 02163595
Town of Sackville Ville de Sackville

Gloria Bastarache Route 115 Route 115 Lot 94-1 Lot 94-1 2009 26801 04660098
City of Moncton Cité de Moncton

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 29, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at Newstart Building, 9239
Main Street, in the Town of Richibucto, in the County of Kent and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 29 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé à l’Édifice Relance, au 9239, rue Main, dans la ville de
Richibucto, comté de Kent au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Gloria Vautour and/et 300 Frigault Road 300, chemin Frigault Lot and House Lot et maison 2009 28815 02358514
Antoine Comeau Parish of Saint-Louis Paroisse de Saint-Louis

Mario Babin Route 134 Route 134 Vacant Lot Lot vacant 2009 28884 02366892
Parish of
Saint-Charles

Paroisse de
Saint-Charles

Joseph Patrick
McLaughlin

Spring Brook
Road

Chemin de Spring
Brook

Lot and Residence Lot et résidence 2009 29693 02473819

Parish of Weldford Paroisse de Weldford

Omer Richard 3720 Route 505
Parish of
Richibucto

3720, route 505
Paroisse de
Richibucto

Lot and Trailer
14619

Lot et roulotte
14619

2009 30133 02546159

Jason Lawson Route 510 Route 510 Land and Building Terrain et bâtiment 2009 29806 05746910
Parish of
Weldford

Paroisse de
Weldford

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 28, 2009 at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 360 Pleasant Street, in
the City of Miramichi, in the County of Northumberland and
Province of New Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 28 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 360, rue Pleasant, dans la cité de Miramichi, comté de
Northumberland au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux
enchères les biens immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Wayne Andrew
MacCallum

320 Brown Road
City of Miramichi

320, chemin Brown
Cité de Miramichi

Residence and Lot Résidence et lot 2009 31050 02660084

Annemarie D. Lovelace
or/ou Anne Marie
Lovelace

Holtville Road
Parish of Ludlow

Chemin Holtville
Paroisse de Ludlow

Residence and Lot Résidence et lot 2009 34267 02710928

Terrance Preston and/et Lloyd Road Chemin Lloyd Lot 6 Lot 6 2009 31169 02741288
Lillian Preston City of Miramichi Cité de Miramichi

Succession de Joseph
Dennis Estate

1142 Route 425,
Whitney

1142, route 425,
Whitney

Residence and Land Résidence et terrain 2009 32944 02753421

Parish of Northesk Paroisse de Northesk

Eric Mullen Route 435,
Maple Glen
Parish of Northesk

Route 435,
Maple Glen
Paroisse de Northesk

Land – J H Mullin
Grant 30

Concession de
terrain – J H Mullin
– 30

2009 32959 02756178

Carmen Smallwood and/
et Leah Smallwood

711 Route 435,
Maple Glen

711, route 435,
Maple Glen

Residence and Lot Résidence et lot 2009 32997 02764040

Parish of Northesk Paroisse de Northesk

Fernand Doiron 30 Centrale Street 30, rue Centrale Residence and Lot Résidence et lot 2009 31980 02791576
Village of Rogersville Village de Rogersville

Allan James Underhill
and/et Faye M. Underhill

Route 118
Parish of Blackville

Route 118
Paroisse de Blackville

Lot 87-4 and Garage Lot 87-4 et garage 2009 32396 04296807

Allan James Underhill, 20 Millet Lane 20, allée Millet Residence and Lot Résidence et lot 2009 32408 04569103
Faye Underhill,
Victoria Faye Underhill,
Holly Jean Underhill and/

Parish of Blackville Paroisse de Blackville

et Nancy Lee Underhill

Pro-Con 1994 Inc. Richibucto Road
Parish of Chatham

Chemin Richibucto
Paroisse de Chatham

Plant, Office and
Land

Usine, bureau et
terrain

2009 32607 04612304

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

___________________________________________________________
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Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 27, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at 161 Main Street, in the
City of Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick, the real properties listed hereunder:

Le 27 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au 161, rue Main, dans la cité de Bathurst, comté de Gloucester
au Nouveau-Brunswick, seront vendus aux enchères les biens
immobiliers énumérés ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Betty Smith 661 Chamberlain Lane 661, allée Chamberlain Lot and Residence Lot et résidence 2009 34468 02847678
City of Bathurst Cité de Bathurst

Raymond Landry 2835 Miramichi
Avenue

2835, avenue
Miramichi

Lot and Residence Lot et résidence 2009 34508 02853239

City of Bathurst Cité de Bathurst

Marcellin Boucher and/et 165 Savoie Road 165, chemin Savoie Lot Lot 2009 38450 02960094
Nicole Boucher Parish of Paquetville Paroisse de Paquetville

Zoel Ferguson 9 Parc de Val-Comeau
Road

9, chemin du Parc de
Val-Comeau

Lot and Residence Lot et résidence 2009 38168 02969763

Parish of Saumarez Paroisse de Saumarez

Steve Thibodeau and/et
Cathy Chiasson
Thibodeau or/ou
Cathy Chiasson

83 A Comeau Street
Parish of Saumarez

83A, rue Comeau
Paroisse de Saumarez

16754 Mobile Home
and Lot

Maison mobile
no 16754 et lot

2009 38255 02986197

Roger Comeau 309 Madran Road 309, chemin Madran Land and Residence Terrain et résidence 2009 39400 03125817
Parish of Beresford Paroisse de Beresfored

Albert David and/et 849 Madran Road 849, chemin Madran Land and Residence Terrain et résidence 2009 39404 03147322
Annette Roy Parish of Beresford Paroisse de Beresford

Pauline Chamberlain South Tetagouche South Tetagouche Land and Shed Terrain et remise 2009 37183 03186481
Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Martin J. Siscoe 3060 North Tetagouche
Road

3060, chemin North
Tetagouche

Lot Lot 2009 38692 03200081

Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Jean Maurice Albert Saint-Simon
Parish of Caraquet

Saint-Simon
Paroisse de Caraquet

Land and Part
Lot 23

Terrain Partie
Lot 23

2009 37762 03216147

Pauline Chamberlain South Tetagouche South Tetagouche Land and Residence Terrain et résidence 2009 37292 03711812
Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Camille J. Guitard and/et Gallant Street Rue Gallant Residential Lot Lot résidentiel 2009 37305 04201501
Christine Guitard Parish of Bathurst Paroisse de Bathurst

Raymond Landry Miramichi Avenue Avenue Miramichi Vacant Lot Lot vacant 2009 34809 04261153
City of Bathurst Cité de Bathurst

Pricewaterhousecoopers
Inc., Roger Pinette and/et

89 Acadie Street
Village of Grande-Anse

89, rue Acadie
Village de Grande-Anse

Lot Vacant Lot vacant 2009 36008 04738613

Marie Reine Pinette

Jean Maurice Albert Saint-Simon Saint-Simon Land Terrain 2009 37792 04795437
Parish of Caraquet Paroisse de Caraquet

B. Morin Holdings Ltd. 100 Eustache Road 100, chemin Eustache Land and Building Terrain et bâtisse 2009 39502 05179715
Village of Saint-Isidore Village de Saint-Isidore

Daniel Hache 53 De la Côte Road 53, chemin de la Côte Land and Residence Terrain et résidence 2009 35897 05238420
Village of Le Goulet Village de Le Goulet

Rene Pratt Monarch Street Rue Monarch Parcel 33A Parcelle 33A 2009 34858 05259311
City of Bathurst Cité de Bathurst
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For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

_____________________________________________________

Notice of Tax Sale Avis de vente pour non-paiement d’impôt
There will be sold at public auction on April 28, 2009, at 10:00 a.m., at
the Service New Brunswick Centre located at City Center Mall, 157
Water Street, in the City of Campbellton, in the County of
Restigouche and Province of New Brunswick, the real properties
listed hereunder:

Le 28 avril 2009, à 10 heures, au Centre Services Nouveau-Brunswick
situé au Centre Commercial Centre-ville, 157, rue Water, dans la cité
de Campbellton, comté de Restigouche au Nouveau-Brunswick,
seront vendus aux enchères les biens immobiliers énumérés
ci-dessous :

Assessment & Tax Roll Information /
Référence au rôle d’évaluation et d’impôt

Assessed Owner /
Propriétaire imposé Property Location Lieu du bien Property Description Désignation du bien

Year /
Année Page

Property
Account No. /

Numéro de
compte des biens

Lionel Fontaine Principale Street Rue Principale Vacant Land Terrain vacant 2009 40397 03345522
Parish of Dalhousie Paroisse de Dalhousie

Allain Courty or/ou
Hubert Joseph Courty
and/et Sylvie Courty

446 Route 265
Parish of Grimmer

446, route 265
Paroisse de Grimmer

Lot and Mobile
Home

Lot et maison
mobile

2009 40972 03302697

Robin MacCallum Lac-des-Lys
Parish of Dalhousie

Lac-des-Lys
Paroisse de Dalhousie

Part of Lot 30,
Vacant

Partie du lot 30,
vacant

2009 41470 03353402

Mark Michel Company
Limited

501 Victoria Street
Town of Dalhousie

501, rue Victoria
Ville de Dalhousie

Vacant Lot Lot vacant 2009 40029 03415123

Brock Steeves 140-142 Water Street
City of Campbellton

140-142, rue Water
Cité de Campbellton

Lot, Coffee Shop
with Apartments

Lot, café-restaurant
avec appartements

2009 39766 03431802

For complete metes and bounds description of the real property refer to
schedules posted at the Service New Brunswick Centres.

Pour une description complète des bornes et limites des biens immobi-
liers, consulter les listes affichées dans les centres Services Nouveau-
Brunswick.

The above real properties are to be sold for nonpayment of taxes in ac-
cordance with the provisions of section 12 of the Real Property Tax
Act, and are subject to a ninety day redemption period, pursuant to sec-
tion 13 of the Real Property Tax Act.

Les biens immobiliers susmentionnés sont mis en vente pour non-
paiement d’impôt conformément aux dispositions de l’article 12 de la
Loi sur l’impôt foncier. Ils sont par ailleurs assujettis à une période de
rachat de quatre-vingt-dix jours en vertu de l’article 13 de la Loi sur
l’impôt foncier.

Terms of Sale: Full payment immediately following sale by cash
(Canadian Funds) or cheque, supported by a letter of Guarantee from a
Bank or other Financial Institution.

Conditions de vente : Paiement complet au comptant ou par chèque (en
fonds canadiens) immédiatement après la vente, accompagné d’une
lettre de garantie d’une banque ou d’un autre établissement financier.
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VENTE DE VÉHICULES À MOTEUR
Sachez que le registraire des véhicules à moteur de la province
du Nouveau-Brunswick mettra en vente les véhicules à moteur
suivants le 22 avril 2009 :

Toyota 4Runner 1995
Numéro de série : JT4VN36H4S0020504
Numéro d’immatriculation : BRU351
Propriétaire immatriculée : William McKay
Véhicule se trouvant actuellement chez Street’s Auto Ser-
vice, Maple Glen
Olds Supreme 1994
Numéro de série : 1G3WH15M4RD400816
Numéro d’immatriculation : BRV902
Propriétaire immatriculée : Sarah Kervin
Véhicule se trouvant actuellement chez Street’s Auto Ser-
vice, Maple Glen
Ford Explorer 1993
Numéro de série : 1FMDU34X3PUB79034
Numéro d’immatriculation : BDS554-ON
Propriétaire immatriculée : Elisha Donna Bowerbank
Véhicule se trouvant actuellement chez Street’s Auto Ser-
vice, Maple Glen
Camionnette Chev 1993
Numéro de série : 1GCDC14Z3PE164640
Numéro d’immatriculation : 7085TA-ON
Propriétaire immatriculée : Gabriel Richardson
Véhicule se trouvant actuellement chez Street’s Auto Ser-
vice, Maple Glen

Ministère de la
Sécurité publique

SALE OF MOTOR VEHICLES
Take notice that the Registrar of Motor Vehicles, Province of
New Brunswick, will be disposing of the following vehicles on
or after April 22, 2009:

1995 Toyota 4Runner
Serial No. JT4VN36H4S0020504
License Plate: BRU351
Registered Owner: William McKay
Vehicle located at Street’s Auto Service, Maple Glen

1994 Olds Supreme
Serial No. 1G3WH15M4RD400816
License Plate: BRV902
Registered Owner: Sarah Kervin
Vehicle located at Street’s Auto Service, Maple Glen

1993 Ford Explorer
Serial No. 1FMDU34X3PUB79034
License Plate: BDS554-ON
Registered Owner: Elisha Donna Bowerbank
Vehicle located at Street’s Auto Service, Maple Glen

1993 Chev Pick-Up
Serial No. 1GCDC14Z3PE164640
License Plate: 7085TA-ON
Registered Owner: Gabriel Richardson
Vehicle located at Street’s Auto Service, Maple Glen

The prospective purchaser should make all inspections and investiga-
tions they consider necessary including a search of title.

L’acheteur éventuel est tenu d’effectuer toutes les inspections et les en-
quêtes que nous jugeons nécessaires, y compris une recherche de titre
de propriété.

The real properties will be sold on an “as is” basis and the Province will
make no warranty whatsoever with regard to title.

Les biens immobiliers seront vendus dans l’état où ils se trouvent, et le
gouvernement provincial n’offre aucune garantie quant aux titres de
propriété.

The highest or any bid not necessarily accepted. Aucune des soumissions, pas même la meilleure offre, ne sera forcé-
ment acceptée.

Dated at Fredericton the 31st day of March, 2009. Fait à Fredericton le 31 mars 2009.

Richard McCullough
Provincial Tax Commissioner

Le commissaire de l’impôt provincial,
Richard McCullough

Department of
Public Safety
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DESTINATAIRES : VERNON DOUGLAS PATTON;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Vente effectuée en vertu des dispositions du premier acte d’hy-
pothèque et de celles de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
c.P-19, art.44. Biens en tenure libre situés au 29, chemin
Oxhead, Grand Manan, comté de Charlotte, province du
Nouveau-Brunswick, et dont le numéro d’identification est le
15005697.
Avis de vente donné par LA BANQUE TORONTO-
DOMINION.
La vente aura lieu le 20 mai 2009, à 11 h, au bureau de l’enre-
gistrement de Services Nouveau-Brunswick, 73, boulevard
Milltown, St. Stephen (Nouveau-Brunswick).
Voir l’annonce publiée dans les éditions du 24 avril et des
1er, 8 et 15 mai 2009 dans The Saint Croix Courier.

Robert M. Creamer, du cabinet LAWSON & CREAMER,
avocats de La Banque Toronto-Dominion (TD Canada
Trust)

________________

SERGE BLANCHARD et NICOLE BLANCHARD,
tous deux du 111, promenade Chaleur, Belledune, comté de
Gloucester, province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypo-
thécaires et propriétaires du droit de rachat; CITIFINAN-
CIÈRE, CORPORATION DU CANADA EST, titulaire de la
première hypothèque; et TOUT AUTRE INTÉRESSÉ
ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 111, promenade Chaleur,
Belledune, comté de Gloucester, province du Nouveau-
Brunswick.
Avis de vente donné par la titulaire de ladite première hypothè-
que.
La vente aura lieu le 13 mai 2009, à 11 h 30, au palais de justice
situé au 254, rue St. Patrick, Bathurst, comté de Gloucester, pro-
vince du Nouveau-Brunswick. Voir l’annonce publiée dans le
journal The Northern Light.

Fait à Edmundston, au Nouveau-Brunswick, le 7 avril 2009.

GARY J. McLAUGHLIN, c.r., Cabinet Juridique McLaughlin,
avocats et représentants de CitiFinancière, corporation du
Canada Est

________________

Destinataires : Julie Ann Kierstead, du 11, promenade
Ellesmere, ville de Moncton, comté de Westmorland, province
du Nouveau-Brunswick, et Timothy John Kierstead, du 153, rue
Hastings, ville de Moncton, comté de Westmorland, province
du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothécaires;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 153, rue Hastings, ville de
Moncton, comté de Westmorland, province du Nouveau-
Brunswick.

Avis de vente

TO: VERNON DOUGLAS PATTON;
AND TO: ALL OTHERS TO WHOM IT MAY CONCERN.
Sale conducted under the terms of the first mortgage under the
Property Act, R.S.N.B., 1973, c.P-19, s.44 as amended. Free-
hold property situate at 29 Oxhead Road, Grand Manan, County
of Charlotte, Province of New Brunswick and known as Parcel
Identifier Number 15005697.

Notice of Sale is given by THE TORONTO-DOMINION
BANK.
The sale is scheduled for May 20, 2009, at 11:00 a.m., at the
Service New Brunswick Registry Office, 73 Milltown Boule-
vard, St. Stephen, N.B., May 20th, 2009, at 11:00 a.m.
See advertisements in The Saint Croix Courier in the issues of
April 24, May 1, May 8 and May 15, 2009.

THE TORONTO-DOMINION BANK, By: LAWSON &
CREAMER, Per: Robert M. Creamer, Solicitors for The
Toronto-Dominion Bank (TD Canada Trust)

________________

SERGE BLANCHARD and NICOLE BLANCHARD, both
of 111 Chaleur Drive, at Belledune, in the County of Gloucester
and Province of New Brunswick, Mortgagors and owners of the
equity of redemption; CITIFINANCIÈRE, CORPORATION
DU CANADA EST, holder of the first Mortgage; and to ALL
OTHER WHOM IT MAY CONCERN.

Freehold premises situate, lying and being at 111 Chaleur
Drive, at Belledune, in the County of Gloucester and Province
of New Brunswick.
Notice of Sale is given by the holder of the said first Mortgage.

Sale to be held on May 13th, 2009, at 11:30 o’clock in the
morning, at the Court House located at 254 St. Patrick Street, in
Bathurst, in the County of Gloucester and Province of New
Brunswick. See advertisement in the newspaper The Northern
Light.
Dated at Edmundston, New Brunswick, this 7th day of April,
2009.

GARY J. McLAUGHLIN, Q.C., McLaughlin Law Offices,
Solicitors and agents for CitiFinancière, Corporation du Canada
Est

________________

To: Julie Ann Kierstead, of 11 Ellesmere Drive, in the City of
Moncton, in the County of Westmorland and Province of New
Brunswick, and Timothy John Kierstead, of 153 Hastings
Street, in the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick, Mortgagors;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 153 Hastings
Street, in the City of Moncton, in the County of Westmorland
and Province of New Brunswick.

Notices of Sale
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Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 20th day of May, 2009, at 11:30 a.m., in the Lobby
of the Moncton City Hall, 655 Main Street, Moncton, New
Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone or re-
schedule the time and date of sale. See advertisement in the
Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

To: Patrick Joseph Doucette, of 1 Watson Watt Street,
St. Margarets, in the County of Northumberland and Province
of New Brunswick and Jeannette Clara Richardson, of 346 Sky-
line Avenue, in the City of Miramichi, in the County of
Northumberland and Province of New Brunswick, Mortgagors;

And to: St. Margaret’s Water & Wastewater Commission,
141 Henry Street, Miramichi, New Brunswick, E1V 2N5, Judg-
ment Creditor;
And to: CitiFinancial Canada East Corporation, 9417 Main
Street, Unit 1, Richibucto, New Brunswick, E4W 4B7,
2nd Mortgagee;
And to: All others whom it may concern.
Freehold premises situate, lying and being at 1 Watson Watt
Street, St. Margarets, in the County of Northumberland and
Province of New Brunswick.
Notice of Sale given by the Royal Bank of Canada, holder of the
first mortgage.
Sale on the 26th day of May, 2009, at 11:00 a.m., at the Court
House in Miramichi, 673 King George Highway, Miramichi,
New Brunswick. The Mortgagee reserves the right to postpone
or reschedule the time and date of sale. See advertisement in the
Miramichi Leader.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, the Royal Bank of
Canada

________________

TO: RODNEY WILLIAM FOREMAN, of 183 Thomas
Street, City of Dieppe, in the County of Westmorland and Prov-
ince of New Brunswick, Mortgagor;
AND TO: ALL OTHERS WHOM IT MAY CONCERN.
Freehold premises situate, lying and being at 1760 Route 112,
Upper Coverdale, in the County of Albert and Province of New
Brunswick.
Notice of Sale given by Advance Savings Credit Union Lim-
ited, holder of the first mortgage.
Sale on the 28th day of May, 2009, at 11:00 a.m., at City Hall,
655 Main Street, Moncton, New Brunswick. The Mortgagee re-
serves the right to postpone or reschedule the time and date of
sale. See advertisement in the Times & Transcript.

Cox & Palmer, Solicitors for the Mortgagee, Advance Savings
Credit Union Limited

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 20 mai 2009, à 11 h 30, dans le foyer de
l’hôtel de ville de Moncton, 655, rue Main, Moncton (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Times & Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

Destinataires : Patrick Joseph Doucette, du 1, rue Watson Watt,
St. Margarets, comté de Northumberland, province du
Nouveau-Brunswick, et Jeannette Clara Richardson, du
346, avenue Skyline, ville de Miramichi, comté de Northum-
berland, province du Nouveau-Brunswick, débiteurs hypothé-
caires;
St. Margaret’s Water & Wastewater Commission, 141, rue
Henry, Miramichi (Nouveau-Brunswick) E1V 2N5, créancier
sur jugement;
CitiFinancière, corporation du Canada Est, 9417, rue Main,
unité 1, Richibucto (Nouveau-Brunswick) E4W 4B7, 2e créan-
cière hypothécaire;
Et tout autre intéressé éventuel.
Lieux en tenure libre situés au 1, rue Watson Watt, St. Margarets,
comté de Northumberland, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par la Banque Royale du Canada, titulaire
de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 26 mai 2009, à 11 h, au palais de justice de
Miramichi, 673, route King George, Miramichi (Nouveau-
Brunswick). La créancière hypothécaire se réserve le droit de
reporter la date et l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée
dans le Miramichi Leader.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, la Banque
Royale du Canada

________________

DESTINATAIRES : RODNEY WILLIAM FOREMAN, du
183, rue Thomas, ville de Dieppe, comté de Westmorland, pro-
vince du Nouveau-Brunswick, débiteur hypothécaire;
ET TOUT AUTRE INTÉRESSÉ ÉVENTUEL.
Lieux en tenure libre situés au 1760, route 112, Upper Cover-
dale, comté d’Albert, province du Nouveau-Brunswick.

Avis de vente donné par Advance Savings Credit Union Limi-
ted, titulaire de la première hypothèque.
La vente aura lieu le 28 mai 2009, à 11 h, à l’hôtel de ville situé
au 655, rue Main, Moncton (Nouveau-Brunswick). La créan-
cière hypothécaire se réserve le droit de reporter la date et
l’heure de la vente. Voir l’annonce publiée dans le Times &
Transcript.

Cox & Palmer, avocats de la créancière hypothécaire, Advance
Savings Credit Union Limited
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The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette Coordinator, in the Queen’s
Printer Office, no later than noon, at least seven days prior to
Wednesday’s publication. Each document must be separate
from the covering letter. Signatures on documents must be im-
mediately followed by the printed name. The Queen’s Printer
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under the Quieting of Titles Act (Form 70B)
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing
the original
document

Any other document $3.50 for each
cm or less

Notice to Advertisers

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir à la coordonnatrice de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, à midi, au
moins sept jours avant le mercredi de publication. Chaque
avis doit être séparé de la lettre d’envoi. Les noms des signa-
taires doivent suivre immédiatement la signature. L’Impri-
meur de la Reine peut refuser de publier un avis dont une par-
tie est illisible et retarder la publication d’un avis pour des
raisons administratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (établi
à l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

Avis
Coût par
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Loi sur la validation des titres de propriété
(Formule 70B)

Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po
sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont
les mêmes que
ceux imposés

pour la
publication du

document
original

Tout autre document 3,50 $ pour
chaque cm ou

moins

Avis aux annonceurs
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The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-e.asp

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the Office of the Queen’s Printer, at $4.00 per copy plus 13%
tax, plus shipping and handling where applicable.

Office of the Queen’s Printer
670 King Street, Room 117

P.O. Box 6000
Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520 Fax: 506-457-7899
E-mail: gazette@gnb.ca

Statutory Orders and
Regulations Part II

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement et en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www.gnb.ca/0062/gazette/index-f.asp

Nous offrons, sur demande, des exemplaires de la Gazette
royale, au bureau de l’Imprimeur de la Reine, pour la somme
de 4 $ l’exemplaire, plus la taxe de 13 %, ainsi que les frais
applicables de port et de manutention.

Bureau de l’Imprimeur de la Reine
670, rue King, pièce 117

C.P. 6000
Fredericton (Nouveau-Brunswick) E3B 5H1
Tél. : 506-453-2520 Téléc. : 506-457-7899

Courriel : gazette@gnb.ca

Ordonnances statutaires et
Règlements Partie II
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-45

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-45

pris en vertu de la

PROVINCIAL OFFENCES PROCEDURE ACT
(O.C. 2009-138)

LOI SUR LA PROCÉDURE APPLICABLE AUX
INFRACTIONS PROVINCIALES

(D.C. 2009-138)

Filed April 14, 2009 Déposé le 14 avril 2009

1 Paragraph 3(a.06) of New Brunswick Regulation
91-50 under the Provincial Offences Procedure Act is
amended by striking out “34(2)(a) or 39(b)” and substi-
tuting “34(2)(a) or (c), paragraph 39(b)”.

1 L’alinéa 3a.06) du Règlement du Nouveau-
Brunswick 91-50 pris en vertu de la Loi sur la procédure
applicable aux infractions provinciales est modifié par la
suppression de « l’alinéa 34(2)a) ou 39b) » et son rem-
placement par « l’alinéa 34(2)a) ou c), à l’alinéa 39b) ».

2 Schedule A of the Regulation is amended in the por-
tion for the Fish and Wildlife Act

2 L’annexe A du Règlement est modifiée au passage
de la Loi sur le poisson et la faune

(a) by striking out a) par la suppression de

34(2)(a) hunting wildlife (or angling)
without a licence

34(2)a) chasser un animal de la faune
(ou pêcher à la ligne) sans per-
mis

and substituting et son remplacement par

34(2)(a) hunting wildlife without a li-
cence

34(2)a) chasser un animal de la faune
sans permis

(b) by adding after b) par l’adjonction après

34(2)(a) hunting wildlife without a li-
cence

34(2)a) chasser un animal de la faune
sans permis

the following: de ce qui suit :
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34(2)(c) angling without a proper licence 34(2)c) pêcher à la ligne sans permis ap-
proprié
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-46

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-46

pris en vertu de la

PRESCRIPTION DRUG PAYMENT ACT
(O.C. 2009-139)

LOI SUR LA GRATUITÉ DES
MÉDICAMENTS SUR ORDONNANCE

(D.C. 2009-139)

Filed April 14, 2009 Déposé le 14 avril 2009

1 Schedule 3 of New Brunswick Regulation 84-170
under the Prescription Drug Payment Act is repealed and
the attached Schedule 3 is substituted.

1 L’annexe 3 du Règlement du Nouveau-Brunswick
84-170 pris en vertu de la Loi sur la gratuité des médi-
caments sur ordonnance est abrogée et remplacée par
l’annexe 3 ci-jointe.

2 Schedule 4 of the Regulation is repealed and the at-
tached Schedule 4 is substituted.

2 L’annexe 4 du règlement est abrogée et remplacée
par l’annexe 4 ci-jointe.
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SCHEDULE 3 ANNEXE 3

Payment for
entitled service

by the programme

Dispensing fee
as of

January 1, 2009

Dispensing fee
as of

September 1, 2009

Paiement
des services assurés

par le régime

Honoraires
au

1er janvier 2009

Honoraires
au

1er septembre 2009

$      0.00 -     99.99 $    8.90 $    9.40        0,00 -      99,99 $     8,90 $     9,40 $

$  100.00 -   199.99 $  11.40 $  11.90    100,00 -    199,99 $   11,40 $   11,90 $

$  200.00 -   499.99 $  16.50 $  17.00    200,00 -    499,99 $   16,50 $   17,00 $

$  500.00 -   999.99 $  21.50 $  22.00    500,00 -    999,99 $   21,50 $   22,00 $

$1000.00 - 1999.99 $  61.50 $  62.00 1 000,00 - 1 999,99 $   61,50 $   62,00 $

$2000.00 - 2999.99 $  81.50 $  82.00 2 000,00 - 2 999,99 $   81,50 $   82,00 $

$3000.00 - 3999.99 $101.50 $102.00 3 000,00 - 3 999,99 $ 101,50 $ 102,00 $

$4000.00 - 4999.99 $121.50 $122.00 4 000,00 - 4 999,99 $ 121,50 $ 122,00 $

$5000.00 - 5999.99 $141.50 $142.00 5 000,00 - 5 999,99 $ 141,50 $ 142,00 $

$6000.00 or over $161.50 $162.00 6 000,00 $ ou plus 161,50 $ 162,00 $
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SCHEDULE 4 ANNEXE 4

The fee for an entitled service rendered by a dispensing
physician under the programme is 80% of that paid under
Schedule 3.

Les honoraires pour un service assuré par le régime dis-
pensé par un médecin représentent 80 % de ce qui est prévu
à l’Annexe 3.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-47

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-47

pris en vertu de la

COMMUNITY PLANNING ACT
(O.C. 2009-140)

LOI SUR L’URBANISME
(D.C. 2009-140)

Filed April 14, 2009 Déposé le 14 avril 2009

1 New Brunswick Regulation 86-153 under the Com-
munity Planning Act is repealed.

1 Le Règlement du Nouveau-Brunswick 86-153 pris en
vertu de la Loi sur l’urbanisme est abrogé.

2 This Regulation comes into force on April 15, 2009. 2 Le présent règlement entre vigueur le 15 avril 2009.
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NEW BRUNSWICK
REGULATION  2009-48

under the

RÈGLEMENT DU
NOUVEAU-BRUNSWICK  2009-48

pris en vertu de la

PUBLIC WORKS ACT
(O.C. 2009-141)

LOI SUR LES TRAVAUX PUBLICS
(D.C. 2009-141)

Filed April 14, 2009 Déposé le 14 avril 2009

Regulation Outline Sommaire

Citation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1 Titre. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Definition of “Act”. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 Définition de « Loi ». . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Designation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 Désignation. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3

The Mechanics’ Lien Act does not apply. . . . . . . . . . . . . . . . .4
Inapplication de la Loi sur le privilège des constructeurs et des

fournisseurs de matériaux. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .4
Commencement. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5 Entrée en vigueur. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5

Under section 12.2 of the Public Works Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following Reg-
ulation:

En vertu de l’article 12.2 de la Loi sur les travaux pu-
blics, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le règle-
ment suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Modifications to
the Petitcodiac River Causeway Designation Regulation
- Public Works Act.

1 Règlement sur la désignation relative aux modifica-
tions à apporter au pont-jetée de la rivière Petitcodiac
- Loi sur les travaux publics.

Definition of “Act” Définition de « Loi »

2 In this Regulation, “Act” means the Public Works
Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur les travaux publics.

Designation Désignation

3(1) For the purposes of the definition “public work” in
section 1 of the Act, the Minister may, from time to time

3(1) Aux fins d’application de la définition « ouvrage
public » à l’article 1 de la Loi, le Ministre peut, au besoin
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and for such period of time as the Minister considers nec-
essary, designate as public works all lands and buildings
that are, in the opinion of the Minister, affected by the
modifications to the Petitcodiac River Causeway to restore
the passage of fish or any work related to the modifications
to the Petitcodiac River Causeway to restore the passage
of fish, including lands and buildings referred to in para-
graphs (a) to (f) of the definition “public work”.

et pour la période jugée nécessaire, désigner ouvrages pu-
blics tous les biens-fonds et les bâtiments qui sont, à son
avis, touchés par les modifications à apporter au pont-
jetée de la rivière Petitcodiac afin de rétablir le passage du
poisson ou par tous travaux y afférents, y compris les
biens-fonds et les bâtiments visés aux alinéas a) à f) de la
définition « ouvrage public ».

3(2) The Minister may revoke a designation under sub-
section (1).

3(2) Le Ministre peut révoquer une désignation effec-
tuée en vertu du paragraphe (1).

The Mechanics’ Lien Act does not apply Inapplication de la Loi sur le privilège des constructeurs
et des fournisseurs de matériaux

4 The Mechanics’ Lien Act does not apply to 4 La Loi sur le privilège des constructeurs et des four-
nisseurs de matériaux ne s’applique pas :

(a) any work done or caused to be done in respect of
the modifications to the Petitcodiac River Causeway to
restore the passage of fish or any work related to the
modifications to the Petitcodiac River Causeway to re-
store the passage of fish on lands designated by the
Minister, and

a) aux travaux exécutés ou à exécuter dans le cadre
des modifications à apporter au pont-jetée de la rivière
Petitcodiac afin de rétablir le passage du poisson ou à
tous travaux y afférents sur les biens-fonds que désigne
le Ministre;

(b) any material furnished to be used for the modifi-
cations to the Petitcodiac River Causeway to restore the
passage of fish or any work related to the modifications
to the Petitcodiac River Causeway to restore the passage
of fish on lands designated by the Minister.

b) aux matériaux fournis en vue des modifications à
apporter au pont-jetée de la rivière Petitcodiac afin de
rétablir le passage du poisson ou à tous travaux y affé-
rents sur les biens-fonds que désigne le Ministre.

Commencement Entrée en vigueur

5 This Regulation shall be deemed to have come into
force on September 15, 2008.

5 Le présent règlement est réputé être entré en vigueur
le 15 septembre 2008.
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Under section 12.2 of the Public Works Act, the
Lieutenant-Governor in Council makes the following Reg-
ulation:

En vertu de l’article 12.2 de la Loi sur les travaux pu-
blics, le lieutenant-gouverneur en conseil prend le règle-
ment suivant :

Citation Titre

1 This Regulation may be cited as the Decommissioning
of the Eel River Dam Designation Regulation - Public
Works Act.

1 Règlement sur la désignation relative à la désaffecta-
tion du barrage de la rivière Eel - Loi sur les travaux pu-
blics.

Definition of “Act” Définition de « Loi »

2 In this Regulation, “Act” means the Public Works
Act.

2 Dans le présent règlement, « Loi » s’entend de la Loi
sur les travaux publics.

Designation Désignation

3(1) For the purposes of the definition “public work” in
section 1 of the Act, the Minister may, from time to time

3(1) Aux fins d’application de la définition « ouvrage
public » à l’article 1 de la Loi, le Ministre peut, au besoin
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and for such period of time as the Minister considers nec-
essary, designate as public works all lands and buildings
that are, in the opinion of the Minister, affected by the
decommissioning of the Eel River Dam to restore the pas-
sage of fish or any work related to the decommissioning
of the Eel River Dam to restore the passage of fish, in-
cluding lands and buildings referred to in paragraphs (a)
to (f) of the definition “public work”.

et pour la période jugée nécessaire, désigner ouvrages pu-
blics tous les biens-fonds et les bâtiments qui sont, à son
avis, touchés par la désaffectation du barrage de la rivière
Eel afin de rétablir le passage du poisson ou par tous tra-
vaux y afférents, y compris les biens-fonds et les bâtiments
visés aux alinéas a) à f) de la définition « ouvrage public ».

3(2) The Minister may revoke a designation under sub-
section (1).

3(2) Le Ministre peut révoquer une désignation effec-
tuée en vertu du paragraphe (1).

The Mechanics’ Lien Act does not apply Inapplication de la Loi sur le privilège des constructeurs
et des fournisseurs de matériaux

4 The Mechanics’ Lien Act does not apply to 4 La Loi sur le privilège des constructeurs et des four-
nisseurs de matériaux ne s’applique pas :

(a) any work done or caused to be done in respect of
the decommissioning of the Eel River Dam to restore
the passage of fish or any work related to the decom-
missioning of the Eel River Dam to restore the passage
of fish on lands designated by the Minister, and

a) aux travaux exécutés ou à exécuter dans le cadre
de la désaffectation du barrage de la rivière Eel afin de
rétablir le passage du poisson ou à tous travaux y affé-
rents sur les biens-fonds que désigne le Ministre;

(b) any material furnished to be used for the decom-
missioning of the Eel River Dam to restore the passage
of fish or any work related to the decommissioning of
the Eel River Dam to restore the passage of fish on lands
designated by the Minister.

b) aux matériaux fournis en vue de la désaffectation
du barrage de la rivière Eel afin de rétablir le passage
du poisson ou à tous travaux y afférents sur les biens-
fonds que désigne le Ministre.

Commencement Entrée en vigueur

5 This Regulation comes into force on April 30, 2009. 5 Le présent règlement entre en vigueur le 30 avril
2009.
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